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ПРЕДИСЛОВИЕ

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отражает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставление библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному сотрудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах. 

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из непериодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библиографические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депонированных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указателе «Депонированные научные работы».

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, заголовок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографической записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографической записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила».

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизированной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с рубрикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации (ГАСНТИ).

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, приведенные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и персоналий.

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере.

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров.
А16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ

А1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

А160105 СБОРНИКИ

1

Perspectives on historical syntax / Ed. by Viti C.  – Amsterdam; Philadelphia: John Benjamins publ. co, 2015.  – VI, 346 p.  – (Studies in language companion ser.; Vol. 169). – Библиогр. в конце ст. Указ. с. 341-346.

     Сборник статей по историческому синтаксису, главным образом индоевропейских языков.

А160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

2

Ерофеева Т.И., Ерофеева Е.В. Социальная диалектология в Пермском университете (краткий обзор, 1916-2016) // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 3(35). – С. 112-121. – Рез. англ.

3

Кончаревић К., Петровић С.Р. Српска теолингвистика данас: истраживачки проблеми и резултати // Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 159-186. – Рез. рус., англ.

4

Hernández Sánchez E., López Martínez M.I. Teorías de la arbitrariedad del signo en el Renacimiento Español // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2016. – Bd. 26, H. 2. – S. 261-274. – Рез. англ.

     Теория произвольности языкового знака у испанских авторов 16 в.

5

Maria G. di. Tra dottrina grammatical e ortografia latina: l’aldina del De Aetna di Pietro Bembo // Philologia Classica. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 11, № 1. – P. 148-162. – Рез. англ., рус.

     Грамматическое учение и латинская орфография. На материале трактата П. Бембо «Об Этне».

6

Meneghel R. Middle voice – an intriguing lack in Stoic terminology // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2016. – Bd. 26, H. 2. – S. 187-206.

     К изучению лингвистической терминологии стоиков.

7

Netchvolodov G. [Recensio] // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2016. – Bd. 26, H. 2. – P. 307-310. – Rec. ad op.: Вельмезова Е.В. История лингвистики в истории литературы. – М., 2014. – 416 с.

8

Nguyen Van Hiep. Vietnamese linguistics over 30 years of renovation and development // Vietnam social sciences. – Hanoi, 2016. – № 4 (174). – P. 41-62.

     Вьетнамская лингвистика с 1986 г. по настоящее время.

9

Ondrejovič S. [Recensio] // Jazykovedný čas. – Br., 2016. – Roč. 67, č. 1. – S. 87-90. Rec. ad op.: Jezična kultura. Program i naslijeđe Praške škole / Ured., prev. i uvod napisao Vuković P. – Zagreb, 2015. – 342 s.

10

Szurawitzki M. Ensteht der finnische sprachwissenschaftliche Denkstil aus dem deutschen? Ludwik Fleck als missing Link // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 67, № 1. – S. 49-61.

     Стиль мышления финских и немецких лингвистов.

А16010971 ПЕРСОНАЛИЯ

11

Андреев В.С. Корреляция характеристик в метафорической модели // Изв. Смолен. гос. ун-та. – Смоленск, 2016. – № 2 (34). – С. 86-94. – Рез. англ.

     О модели Л. Коула.

12

Бистра Алексиева (1932-2015) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 1. – С. 116.

13

Благоева Д. 80-годишен юбилей на чл.-кор. Емилия Пернишка // Сп. на Бълг. акад. на науките = J. of the Bulg. acad. of sciences. – София, 2016. – Г. 129, кн. 3. – С. 80-81.

14

Виктор Алексеевич Виноградов [некролог] // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 161.

     Некролог.

15

Вук Стефановић Караџић – наш сaвременик // Октоих. – Црна Гора, 2014. – Год. 4, бр. 5. – С. 161-188.

     В связи со стопятидесятилетием со дня смерти В.С. Караджича.

16

Демьянков В.З. Члену-корреспонденту РАН Юрию Леонидовичу ВОРОТНИКОВУ исполнилось 65 лет // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 1(53). – С. 8-9.

17

К 65-летию члена-корреспондента РАН Ю.Л. Воротникова // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 1(53). – С. 6-7.

18

Костин А.А. Акрибия и амелейя, или Где быть доброй земле? (Грамматика В.Е. Адодурова в контексте и без) // Slověne = Словене. – Москва, 2016. – Vol. 5, № 1. – С. 263-299.

     Датировка, атрибуция, комментарий.

19

Людмила Григорьевна Бабенко // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 160.

     К семидесятилетию со дня рождения.

20

Матвеева О.А. Памяти профессора Александра Сергеевича Герда // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 9-12.

     (1936-2016).

21

Попов Д. Татьяна Михайловна Николаева (1933-2015) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 1. – С. 114-115.

22

Попова М. Чл.-кор. проф. д.ф.н. Емилия Пернишка – плодотворен творчески път // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 129-135. – Рез. англ.

23

Светозарова Н.Д., Вольская Н.Б., Скрелин П.А. Татьяна Михайловна Николаева (1933-2015). [Некролог] // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9, Филология, востоковедение, журналистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 9, Philology. Asian studies. Journalism. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 1. – С. 172-173.

24

Сиротенко А.Д. Вопросы языка в трактате Абеля Матье “Devis de la langue francoyse” (1559) // Вестн. Балт. федер. ун-та. Сер.: Филология, педагогика, психология. – Калининград, 2016. – № 3.– С. 5-12. – Рез. англ.

25

Стаменова А. Иван Стоянов (1935-2016) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 2. – С. 148-149.

26

Стародумова Е.А. [О А.Ф.Прияткиной] // Исследования по русскому языку: от конструкций к функционированию. – Владивосток, 2016. – С. 7-10.

     К 90-летию со дня рождения.

27

Танасић С.З. Богдан Терзић (1.12.1928-17.1.2016) // Наш језик. – Београд, 2016. – Књ. 48, св. 1/2. – С. 123-126.

28

Чаралозова К., Александрова Т., Томов М. Научните приноси на акад. Валентин Станков в българското езикознание // Сп. на Бълг. акад. на науките = J. of the Bulg. acad. of sciences. – София, 2016. – Г. 129, кн. 5. – С. 77-82.

     Значение работ В. Станкова (1839-2003).

29

Bierwisch M. Anmerkungen zu Utz Maas, Verfolgung und Auswanderung deutschsprachiger Sprachforscher 1933-1945 // Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2016. – Bd. 35, H. 2. – S. 217-222.

     Научная деятельность У. Мааса.

30

D’Alonzo J. Linguggio, imitazione ed empatia. La proposta di Johann Gottfried Herder // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2016. – Bd. 26, H. 2. – S. 243-259. – Рез. англ.

     Язык, имитация и эмпатия в сочинениях И.Г. Гердера.

31

Díaz Hormigo M.T. Una contribución a la historiografía lingüística saussureana. A propósito de la teoría de la motivación lingüística // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2016. – Bd. 26, H. 2. – S. 275-286. – Рез. англ.

     Ф. де Соссюр о проблемах мотивированности в языке.

32

Janhunen J. Leif Rantala 1947-2015 // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – P. 356-358.

     Некролог.

33

Inada N. Osmo Ikola 1918-2016 // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – S. 381-385.

     Памяти О. Иколы, профессора финского языка в университете г. Турку.

34

Mejía Quijano C., Jaramillo Giraldo D., Pérez Zapata A. La part de l’élève dans la voix du maître. Hommage aux élèves de Ferdinand de Saussure, à l’occasion du centenaire du “Cours de linguistique générale” // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2016. – Bd. 26, H. 2. – S. 287-306. – Рез. англ.

     Характеристика записей лекций Ф. де Соссюра, сделанных L.Caille и A.Riedlinger.

35

Onadrejovič S. Viktor Krupa, jazykovedec, orientalista, slovakista // Kultúra slova. – Bratislawa, 2016. – Roč 5., č. 6. – S. 353-356. – Рез. англ.

     К восьмидесятилетию В. Крупы.

36

Profesor Marian Kucała // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 6 : Językoznawstwo. – S. 353-358.

     Статьи памяти полониста М. Кучалы (1927-2014).

37

Saarinen S. Anatolij Kuklin 1948-2016 // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – S. 386-387.

     Некролог. А.Н. Куклин как специалист по марийскому языку и топонимике.

38

Salminen E.-J. Ariadna Kuznecova 1932-2015 // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – S. 372-374.

     А.И. Кузнецова как русист и специалист по селькупскому языку.

39

Salminen E.-J. Ivan Tarakanov 1928-2015 // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – S. 359-362.

     И.В. Тараканов и его работы по удмуртскому языку.

40

Salminen E.-J. Ljudmila Kalinina 1933-2015 // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – S. 367-371.

     Л.И. Калинина и её работы по удмуртскому языку.

41

Salminen E.-J. Raisa Batalova 1931-2016 // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – S. 375-377.

     Р.М. Баталова (1931-2016) как исследователь уральских языков.

42

Sztajer S. Kartezjusz Chomsky’ego. Uwagi o znaczeniu myśli Kartezjusza dla badań Chomsky’ego nad językiem i poznaniem // Roczniki filozoficzne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 1. – S. 85-99. – Рез. англ.

     Влияние Р. Декарта на Н. Хомского.

А16011311 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, СИМПОЗИУМЫ

43

Акимова О.А. [Рецензия] // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 5. – С. 96-100. Рец. на кн.: Hrvatsko glagoljaštvo u europskom okružju. Zbornik radova Međunarodnog znanstvenog skupa povodom 110. obljetnice Staroslavenske akademije i 60. obljetnice Staroslavenskoga instituta. - Zagreb, 2015. – 677 s. (Хорватская глаголическая культура в европейском контексте. Сборник трудов Международной научной конференции, посвященной 110-летию Старославянской академии и 60-летию Старославянского института).

44

Актуальные аспекты лингвистики, лингводидактики и межкультурной коммуникации: Материалы Всерос. науч.-практ. конф., 31 марта 2017 г. / Куб. гос. ун-т; Отв. ред.: З.И.Гурьева. – Краснодар, 2017. – 235 с. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

45

Актуальные вопросы науки: Материалы XXXI Междунар. науч.-практ. конф. (10.05.2017) / Науч. журн. «Актуал. пробл. соврем. науки»; Редкол.: И.А.Чуканов [и др.]. – Москва: Спутник+, 2017. – 230 с.: ил. – Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     «Филологические науки»: с. 46-57.

46

II Всероссийская научная конференция с международным участием «Славянские языки в условиях современных вызовов» // Русин. – Кишинев; Томск, 2016. - № 3 (45). – С. 9-189.
     Томск, 2016.

47

Герценовские чтения. Иностранные языки: Материалы всерос. науч. конф. с междунар. участием, 13-14 апр. 2017 г. / Рос. гос. пед. ун-т им. А.И.Герцена (Герценовский ун-т); Отв. ред.: Т.И.Воронцова. - Санкт-Петербург, 2017. – 291 с.: ил.

48

Гуманитарные науки в XXI веке: Материалы XXXVIII Междунар науч.-практ. конф. (09.06.2017) / Науч. журн. «Вопросы гуманит. наук»; Редкол.: Н.М.Арсентьева [и др.]. – Москва: Спутник+, 2017. – 84 с.: ил. -  Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     «Филологические науки»: с. 43-64.

49

Желтова Е.В. Восемнадцатый международный коллоквиум по латинской лингвистике // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9, Филология, востоковедение, журналистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 9, Philology. Asian studies. Journalism. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 1. – С. 142-147. – Рез. англ.

     Тулуза, 8-13 июня 2015 г.

50

Значимые личности в языке и культуре: к юбилею со дня рождения Ю.М.Лотмана: Материалы Межвуз. науч.-практ. семинара (г. Москва, 27 апр. 2017 г.) / Моск. гос. обл. ун-т. Ин-т лингвистики и межкульт. коммуникации; Отв. ред.: Г.Т.Хухуни. – Москва, 2017. – 104 с. – Рез. англ.  Библиогр. в конце ст.
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Лукин В.А. Социально-коммуникативный кризис толерантности // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та = Sci. notes of Orel state univ. – Орел, 2016. – № 3 (72). – С. 178-184.
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Gulyaeva M.A. Communication withdrawal in the situations of discordance // Яз. Словесность. Культура = Lang. Philology. Culture. – Ногинск (Моск. обл.), 2015. – № 6. – P. 54-63.
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108
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109

Тымбай А.А. Статус диалога в контексте политического взаимодействия // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2015. – вып. 1. – С. 74-79.

110
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А162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА

111
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Wacewicz S., Żywiczyński P., McCrohon L. Linguistic politeness from an ethological perspective: Theoretical questions and empirical issues // Theoria et historia scientiarum. – Toruń, 2014. – Vol. 11. – P. 81-98.

     Методологические проблемы натуралистически ориентированного изучения лингвистической вежливости.
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Колодина Н.И. Методика определения уровня осознанности понятия и уровня нравственной компетентности: (На материале анкетирования слабослышащих и слышащих подростков по понятию «уважение») // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 87-92. – Рез. англ.

     На материале русского языка.
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     На материале английского и русского языков.
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     Коллективная монография.
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Попова И.С. К вопросу использования чужих слов в устнопорождаемой речи // Яз. и культура = Lang. a. culture. – Томск, 2016. – № 2 (34). – P. 77-84. – Рез. англ.
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     На материале ассоциативных словарей и национальных корпусов русского и китайского языков.
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     Обзор работ отечественных лингвистов.
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     Воссоздание звуков протоязыка путем изучения перехода детей от плача к слову.
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Лолуа Р. К генезису кавказско-албанской письменности. Критический обзор источников // Transcaucasica. – Москва, 2016. – Вып. 3. – С. 128-150.

     Высказываются сомнения в факте создании кавказо-албанского алфавита Месропом Маштоцем.

162

Митринов Г., Мутафов Е. Фасаден ктиторски надпис на църквата «Св. Архангел Михаил» в с. Кобалища, Драмско // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 81-88. – Рез. англ.

     Греческий эпиграфический памятник, в котором встречаются кириллические буквы и ряд болгарских риторических формул.

163

Chaufray M.-P. Deux papyrus inédits de Dimé conservés à l’Institut de Papyrologie de la Sorbonne // Enchoria. – Wiesbaden, 2014/2015. – Bd. 34. – S. 1-28. – Рез. англ.

     Публикация двух папирусов с египетским и греческим текстом.

164

Sampson G. Typology and the study of writing systems // Ling. typology. – Berlin, 2016. – Vol. 20, iss. 3. – P. 561-567.

     Системы письма с типологической точки зрения.

165

Zauzich K.-Th. Koinobitische Regeln in Narmuthis? // Enchoria. – Wiesbaden, 2014/2015. – Bd. 34. – S. 137-142.

     Публикация демотических египетских и греческих остраконов из Нармутиса.

А162135 ЯЗЫКОВАЯ СИСТЕМА. УРОВНИ ЯЗЫКА

166

Халиков М.М. Операциональный статус понятия «уровни языка» в современной лингвистике // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 2 (22). – С. 15-22.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

А162137 ФОНОЛОГИЯ. ФОНЕТИКА. АКЦЕНТОЛОГИЯ. ИНТОНАЦИЯ
167

The acoustic diversity in the phoneme inventories of the world’s languages / Igras M. et al. // Theoria et historia scientiarum. – Toruń, 2014. – Vol. 11. – P. 117-128.

     Акустическая разнородность набора фонем в языках мира.

А162138 МОРФОНОЛОГИЯ
168

Fertig D. Mechanisms of paradigm leveling and the role of universal preferences in morphophonological change // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 4. – P. 423-460. – Рез. фр., нем.

     Морфонологические изменения и роль аналогии в этих изменениях. На романском и германском материале.

А162139 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ГРАММАТИКИ

169

Auwera J. van der, Van Alsenoy L. On the typology of negative concord // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 3. – P. 473-512.

     Типология отрицания и грамматического согласования в предложении на материале 179 языков.

А162141 МОРФОЛОГИЯ

170

Аль-фоади Р.А. Принципы фонограмматики в приложении к прогрессивной языковой категоризации арабских и русских корней // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2016. – № 6. – С. 20-26.

171

Летучий А.Б. Типология лабильных глаголов / РАН. Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова. – Москва: Яз. слав. культуры, 2013. – 384 с.: табл. – (Studia philologica). – Библиогр.: с. 356-373. Указ.: с. 374-384.

     Глаголы, способные быть как переходными так и непереходными без изменения формы, например англ. brek ‘ломать(ся)”. На материале различных языков.

172

Озолия Л.В. Соотносительность форм глагола в русском и орокском языках (причастие, деепричастие, особые формы глагола) // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 211-221.

А162143 СИНТАКСИС

173

Аркадьев П.М. Роли, иерархии и двойное маркирование объектов // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 5. – С. 7-48. – Рез. англ.

     На материале 80 языков различной генетической и ареальной принадлежности.

174

Беляев О.И. Уровневая теория полипредикации: данные осетинского и русского языков // Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов. – Москва, 2016. – С. 165-194.

175

Занабазарын Баярчимэг, Доржсурэнгийн Алтанчимэг. Особенность структур сказуемых в русском и монгольском языках // Культура. Наука. Образование. – Иркутск, 2015.– № 1 (34). – С. 209-211. – Рез. англ.

176

Ибрамхалилова З.Т. Роль пространственного компонента в реализации таксиса в лезгинском и английском языках // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 122-128. – Рез. англ.

177

Кудаева И.З. Неполные конструкции в многочленных сложных предложениях: (На материале русских и кабардинских паремий) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 101-103. – Рез. англ.

178

Улазаева Г.В. Слова категории состояния в составе личного или безличного предложения (На материале русского и бурятского языков) // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Филология. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 5. – С. 3-11. – Рез. англ.

179

Corbett G.G., Fedden S. Canonical gender // J. of linguistics. – Cambridge, 2016. – Vol. 52, iss.3. – P. 495-531.

     Род и согласование по роду в языках разных семей. Типологический аспект.

180

Molnár K. Infinitive und Infinitivkonstruktionen im Deutschen, Italienischen und Ungarischen // Sprachwissen​schaft. – Heidelberg, 2016. – Bd. 41, H. 2. – S. 185-212. – Рез. англ.

     Инфинитив и инфинитивные конструкции в немецком, итальянском и венгерском языках. Типологический и контрастивный подход.

181

Sansò A. Agent-defocusing constructions from nominalized VPs. A cross-linguistic type? // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 4. – P. 894-954.

     Номинализированная глагольная конструкция как основа для образования пассивных и безличных конструкций. На материале языков разных семей.
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     Списки имен собственных в польско-французских и франко-польских словарях 20-21 вв.

А1621474131 ТОПОНИМИКА

203

Гордова Ю.Ю. Топонимическая карта Среднего (Рязанского) Поочья: три задачи научного прочтения // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 81-86. – Рез. англ.

204

Исаева Е.В. Репрезентация образа страха в топонимах Квебека // Проблемы канадоведения в российских исследованиях. – С. 45-51.

205

Котович В. Мiкротопонiми Дрогобиччни : лiнгвокультуро​логiчний аспект // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – С. 76-84. – Рез. рус.

206

Мартыненко И.А. Многовариантность происхождения отыспанских топонимов-дублетов на территориях США // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 1(53). – С. 58-60.

207

Мартыненко И.А. Этимологическая вариативность испаноязычных топонимов-дублетов США // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2016. – вып. 7. – С. 31-38.

208

Меркина В.В. Парадигматический характер названий водных и овражно-балочных объектов (На материале Верхнего и Среднего Придонья) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 127-129. – Рез. англ.

209

Петешова О.В. Историко-лингвистический анализ оронимики Калининградской области // Вестн. Балт. федер. ун-та. Сер.: Филология, педагогика, психология. – Калининград, 2016. – № 3.– С. 44-49. – Рез. англ.

     Специфика переименований форм рельефа после вхождения Восточной Пруссии в состав СССР.

210

Петешова О.В. Переименования географических объектов с позиций отечественной теории языка // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та = Sci. notes of Orel state univ. – Орел, 2016. – № 3 (72). – С. 195-198.

211

Радовиħ С. Љубљанска и београдска (од)ономастика као показатељ српско-словеначких веза током новиjе историjе // Гласник Етногр. ин-та = Bull. of the Inst. of ethnography. – Београд, 2016. – Књ. 64, св. 1. – С. 33-50. – Рез. англ.

    Улицы и площади Белграда, названные в честь словенских деятелей и событий, имевших место в Словении, а также названия в г. Любляне, отсылающие к Сербии.

212

Рељић М.М. О савременим косовскометохијским ходонимима (социолингвистички аспект) // Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 139-157. – Рез. рус., англ.
8200 Албаноязычные и сербскоязычные годонимы Косовской Митровицы.

213

Щербак А.С. Когнитивная специфика урбанонимов // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 110-113. – Рез. англ.
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     Концепция сравнительного фразеологического немецко-литовского словаря.

279

Lapinskas S., Stanulevič I. Ein phraseologisches Lernerwörterbuch? Warum denn nich! // Kalbotyra. – Vilnius, 2012. – № 64 (3). – S. 60-77. – Рез. лит.

     Концепция учебного польско-литовско-немецкого фразеологического словаря.

А1631 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

А163141 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА

280

Абу-Иля Мухаммед Абдель Фатах. Проблемы перевода русской экономической метафоры на арабский язык // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 1(53). – С. 70-78.

281

Алексеева Л.М., Черникова Ю.С. Трансляция символики одорем в художественном переводе // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 7. – С. 119-125. 

     На материале перевода романа Б.Л.Пастернака «Доктор Живаго» на английский язык.

282

Альгина О.В. Функционально-стилистические особенности английской газетной статьи в аспекте перевода: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / С.-Петерб. гос. ун-т. – Санкт-Петербург, 2017. – 24 с.

     Статьи на политические, экономические и социальные темы, публикуемые в современных британских и американских газетах, и их переводы на русский язык.

283

Бухтова А.В. Проблемы перевода правозащитной лексики в ООН // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2016. – вып. 7. – С. 86-101.

284

Вильчинский С.С., Шленская Н.М. Перевод русской субъективно-модальной усилительной частицы «ведь» на английский язык // Вопр. гуманит. наук. – Москва, 2016. – № 5. – С. 31-34.

     На примере переводов произведений А.М.Горького.

285

Ворохобин А.А., Маракушина Г.В. Особенности перевода научно-технических текстов с учетом лингвострановедческого аспекта // Вопр. гуманит. наук. – Москва, 2016. – № 4 – С. 53-56.

     С английского на русский язык.

286

Гениш Э. Практический курс литературного перевода с турецкого языка: На прим. зарубеж. сказок: Дословный и лит. переводы. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 237 с.: табл.

     12 сказок на турецком языке с дословным переводом на русский язык.

287

Дудочкина О.Г., Солуянова О.А., Губайдуллина А.Г. Особенности перевода сатирического фэнтези с английского языка на русский // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 84-87.

288

Зимина М.В., Ополовникова М.В. Особенности перевода слов «нет» и «нельзя» с русского языка на немецкий // Вестн. Иванов. гос. ун-та. Сер.: Гуманит. науки = Ivanovo state univ. bull. Ser.: Humanities. – Иваново, 2016. – Вып. 3. – С. 12-16.

289

Ибрагимова К.Г. К проблеме передачи лингвокультурного компонента юридических терминов при переводе (на материале американской правовой терминологии) // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 119-128. – Рез. англ.

290

Кабалина О.И., Сорокина О.О. Особенности антонимического перевода немецких наречий на русский язык // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 129-133. – Рез. англ.

291

Колодина Е.А., Пашкова И.В. Специфика передачи образа-смысла при переводе названий кинофильмов (На материале английского и корейского языков) // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 188-195.

292

Корячкина А.В. Англоязычный художественный кинодискурс и потенциал его интерпретативно-коммуникатив​ного перевода: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / С.-Петерб. гос. ун-т. – Санкт-Петербург, 2017. – 25 с.: табл.

     Вопросы перевода на русский язык.

293

Крысанов П.П. К вопросу об эквивалентности юридических терминов при переводе текстов уголовно-процессу​альной тематики с французского языка на русский // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 8. – С. 100-102.

294

Леонтьева К.И. Антропоцентрические координаты феномена перевода: субъективный принцип, интерпретация и «живое» знание // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 41-50. – Рез. англ.

295

Лескина С.В., Слабко Ю.В. Способы сохранения диминутивности при переводе (На материале художественных произведений на русском и английском языках) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 112-115. – Рез. англ.

296

Литинская Е.П. «Непереводимое» в переводе: особенности передачи безэквивалентной лексики русского и новогреческого языков // Учен. зап. Петрозавод. гос. ун-та = Proc. of Petrozavodsk state univ. – Петрозаводск, 2016. – № 7-2 (160). – С. 92-94. – Рез. англ.

297

Перевод: ремесло, искусство, наука / Вебер Е.А. [и др.]; Под общ. ред. Горшковой В.Е.; Иркут. гос. ун-т, Ин-т филологии, иностр. яз. и медиакоммуникации. – Иркутск, 2017. – 179 с.: портр. - Библиогр. в конце гл.

298

Пишкова Е.Ю. К вопросу о переводе оценочной лексики в политическом дискурсе // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 128-130. – Рез. англ.

     Интенсификация и снижение оценки. Языковые средства создания адекватного перевода. На материале перевода с английского языка на русский.

299

Ружанская Л. Переводчик всегда предатель? : (Из опыта преподавания перевода с итальянского языка на русский в Веронском университете) // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 156-162. – Рез. англ.

300

Соколова Н.В. Перевод лексико-семантических аналогов британского и американского вариантов английского языка: функционально-стилистический и транслатологический аспекты // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 152-154. – Рез. англ.

301

Улиткин И.А. Автоматическая оценка качества машинного перевода научно-технического текста // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 174-182. – Рез. англ.

302

Усеинов А.Р. Использование актуального членения предложений при переводе англоязычных рекламных слоганов на русский язык // Ученые записки Института социальных и гуманитарных знаний. – Казань, 2016. – Вып. № 2 (14), ч. 2. – С. 222-228. – Рез. англ.

303

Харькова Ю.В. Геральдическая конструкция интертекстуальности в аспекте перевода // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 165-168. – Рез. англ.

     На материале сопоставления романа Дж.Барнса « Дикобраз» и русскоязычной версии Е.Храмова.

304

Шведова И.В., Герасимова С.А. Модели передачи беспредложного дательного падежа русского языка на немецкий язык: (На материале инструкций по эксплуатации бытовой техники) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 175-177. – Рез. англ.

305

Юань Тао. Анализ переводческого соответствия предложений с союзом «как» на основе параллельного корпуса русского и китайского языков // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 1(53). – С. 79-85.

306

Якименко А.А. Лексико-стилистические особенности исторического романа Р.Л.Стивенсона «Черная стрела» в оригинале и переводе // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 183-191. – Рез. англ.

307

Kałużna A. Cultural border crossing as exemplified in “Uncle Tom’s Cabin” by Harriet Beecher Stowe and its Polish translation // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – S. 19-29. – Рез. пол.

     Лингвокультурологический анализ перевода романа Г.Бичер-Стоу «Хижина дяди Тома» на польский язык.

308

Kozar L. Przekład a transfer międzykulturowy // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – S. 3-10. – Рез. англ.

     Перевод и межкультурная коммуникация.

309

Nuriev V.A. Avant-texte as a methodological tool in translation process research // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 3(29). – С. 188-203. – Рез. рус.

     Авантекст как методологический инструмент в исследовании переводческого процесса. На материале романа Н.Геймана «Океан в конце дороги» и вариантов его перевода на русский язык.

А163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА
310

Fuehrer B. Southern Hokkien: An introduction: what we did and why we did what we did // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2016. – Bd. 166, H. 2. – P. 425-441.

     Методические принципы, положение в основу вводного курса регионального языка юга Китая.

А16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА

311

Боголепова С.В. Современные подходы к обучению иностранному языку: Общее и частное // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 1(53). – С. 49-57.

312

Пуляевская А.М., Скобелкина Н.М. Совершенствование процесса обучения иностранных студентов лексике русского языка с помощью информационных образовательных технологий // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 52-59.

313

Худайбердина Д.А. Письменная речь как один из аспектов обучения иностранному языку // Казақстан республикасы ұлттық ғылым Академиясының хабарлары, Қоғамдық жəне гуманитарлық ғылымдар сериясы = Изв. Нац. акад. наук Респ. Казахстан, Сер. обществ. и гуманитар. наук. – Алматы, 2016. – № 3 (307). – С. 313-315. – Рез. англ., каз.

314

Ярица Л.И., Ле Тхи Ким Нган. Особенности пунктуации вьетнамского языка и ее влияние на формирование пунктуационной грамотности иностранных студентов, обучающихся в РФ // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(1
А163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ

315

Петрухин В.Я. К дискуссии о языке хазар // Хазарский альманах. – Москва, 2016. – Т. 14. – С. 380-388. – Рез. англ.

     Наличие некоторых имен в средневековых хазарско-еврейских письменных источниках Кавказского региона (этнонимы и топонимы).

316

Рашковский Б.Е. Вновь о лексике еврейско-хазарских документов. Маргиналии на полях статьи О.А. Мудрака «Заметки по иноязычной лексике хазарско-еврейских документов» // Хазарский альманах. – Москва, 2016. – Т. 14. – С. 389-395. – Рез. англ.

317

Романова Л.Г., Крюбези Э. Связь топонимики и археологии: на примере якутских топонимов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 146-149. – Рез. англ.

318

Lechniak M. Logika a językoznawstwo. Uwagi na marginesie dyskusji logików z językoznawcami // Roczniki filozoficzne. – Lublin, 2016. – 2016. T. 64, № 2. – S. 29-44. – Рез. англ.

     Связи между логикой и лингвистикой; различия между объектами изучения обеих наук.

A16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА

319

Олянич А.В., Рыльщикова Л.М. Языковые эксперименты в североамериканской кинофантастике: лингвосемиотика креативности научно-фантастического дискурса телесериала «Star gate» («Звёздные врата») // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2015. – вып. 1. – С. 172-184.

320

Смирнова Н.М. Смысл и творчество / РАН. Ин-т философии. – Москва: Канон+, 2017. – 303 с.  - Рез. англ. Библиогр.: с. 294-300. Имен. указ.: с. 301-303.

     Проблемы творчества как смыслообразующей деятельности человека, гл. обр. проблемы конструирования смыслов в языке.

A1641 ЯЗЫКИ МИРА

A164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ

321

Молина М.А. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 5. – С. 141-146. – Рез. англ. – Рец. на кн.: Kulikov L., Lavidas N. Proto-Indo-European syntax and its development. – Amsterdam, 2015. – 158 p.

322

Dell’Oro F. What role for inscriptions in the study of syntax and syntactic change in the old Indo-European languages? The pros and cons of an integration of epigraphic corpora // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 271-289.
     Место эпиграфики в изучении исторического синтаксиса древних индоевропейских языков.

323

Joseph B.D. [Recensio] // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 4. – P. 538-542. – Rec. ad op.: Dunkel G.E. Lexikon der indogermanischen Partikeln und Pronominalstämme. Bd 1: Einleitung, Terminologie, Lautgesetze, Adverbialendungen, Nominalsuffixe, Anhänge und Indices. – 338 S.; Bd 2: Lexikon. – Heidelberg, 2014. – 861 S.

324

König E. Manner deixis as source of grammatical markers in Indo-European languages // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 35-60.

     Роль дейктических показателей, выражающих идею образа действия, качества и степени (напр.: англ. so, латинск. sic, рус. так) в развитии различных грамматических маркеров и ряда грамматических категорий индревропейских языков.

325

Kortlandt F. Palatovelars before syllabic resonants: another look // Baltistica. – Vilnius, 2013. – № 48(1). – P. 13-17. – Рез. лит.

     Палатовелярные перед силлабическими сонантами в индоевропейских языках.

326

Lühr R. Traces of discourse configurationality in older Indo-European languages? // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 203-232.
     Связь дискурсивной конфигурации с порядком слов и актуальным членением предложения в древних индоевропейских языках.

327

Seržant I.A. An approach to syntactic reconstruction // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 117-154.
     Вопросы реконструкции праиндоевропейского синтаксиса.

328

Smitherman Th. Reconstructing non-canonical argument structure for Proto-Indo-European. Methodological questions and progress // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 95-116.
     Реконструкция неканонической аргументной структуры глагола для индоевропейского праязыка.

A16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641211231 ИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A164121123121 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ
329

Sajitha A. Aspects of semantics in Kārakas; A study based on Supadma Vyākaraņa // J. of Sukrtīndra oriental research inst. – Kerala, 2016. – Vol. 18, № 1. – P. 22-37.

     Вопросы семантики в грамматическом тракте, созданном по образу грамматики Панини.

A164121123151 НОВОИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ
330

Rácová A. Verbal conjuncts in Sloval Romani // Asian a. Afr. studies. – Bratislawa, 2016. – Vol. 25, № 2. – P. 249-265.

     Типология глагольных конструкций в цыганском языке Словакии.

A1641211251 ИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

A164121125151 НОВОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

331

Давлатмирова М.Б., Искандарова Д.М., Каримова Н.И. Отражение национально значимых элементов макроконцепта СУДЬБА в таджикской и памирской лингвокультурах: результаты анкетирования в университетской среде Таджикистана // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 78-84. – Рез. англ.

332

Усмонов Ш.К., Крицкая Н.В. Специфика национального мировидения, отраженная в таджикских пословицах // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 103-106.

333

Шемет Г.И. Особенности омонимии в персидском языке // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 8. – С. 120-124.

334

Vardanian A. Grammatical gender in New Azari dialects of Šāhrūd // Bull. of the School of Oriental a. Afr. studies. – London, 2016. – Vol. 79, № 3. – P. 503-511.

     Род в некоторых татских диалектах Азербайджана.

A16412113 БАЛТО-СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ
335

Kortlandt F. Balto-Slavic personal pronouns and their accentuation // Baltistica. – Vilnius, 2013. –№ 48(1). – P. 5-11. – Рез. лит.

     Балто-славянские личные местоимения и  их акцентуация.

336

Kortlandt F. Reconstructing Balto-Slavic and Indo-European // Baltistica. – Vilnius, 2014. –№ 49(1). – P. 5-13. – Рез. лит.

     Проблемы реконструкции балто-славянского языка на фоне индоевропейских реконструкций.

337

Villanueva Svensson M. The origin of the denominative type lith. -áuti, -áuja, OCS -ovati, -ujq // Baltistica. – Vilnius, 2014. – № 49(2). – P. 251-264. – Рез. лит.

     Происхождение литовских и старославянских отыменных глаголов.

A16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

338

Ангелова Г. Номинация ароматного растения «душица обыкновенная» (Origanum vulgare L.) в русском и болгарском языках // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 1. – С. 24-33. – Рез. англ.

339

Банскиот говор / Цветановски Г. и др. – Скопjе: Ин-т за македонски jазик "Крсте Мисирков", 2014. – 297 с.: табл. – (Посеб. изд. / Ин-т за макед. jaз. «Крсте Мисирков»; кн. 78). – Библиогр.: с. 285-297.

340

Гусева Е.В., Бьелица А. Фразеологизмы с соматизмом «рука» в русском и сербском языках // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 30-38. – Рез. англ.

341

Гусева Е.В., Станкович Б. Предлоги и приставки в глаголах движения в русском и сербском языках // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 39-53. – Рез. англ.

342

Досева Ц. Из лексиката на ранната славянска химнография имена на –анинъ\-янинъ, –енинъ // Преславска книжовна школа. – Шумен, 2010. – Т. 11. – С. 55-72. – Рез. англ.

343

Жолобов О.Ф. Заметки о словоформе е ‘есть’ в древнерусской и старославянской письменности // Slověne = Словене. – Москва, 2016. – Vol. 5, № 1. – С. 114-125.

344

Кончаревић К. Лексика и фразеологија као предмет теолингвистичког испитивања (на материјалу руског и српског језика) // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2015. – Г. 42, бр. 2.– С. 55-72. – Рез. рус., англ.

345

Курешевић М.Ф. Језик Слова Акира Премудрог из рукописног зборника Народне библиотеке Србије бр. 53 // Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 105-126. – Рез. рус., англ.

     Язык рукописи 16 в.

346

Македонско-хрватски книжевни, културни и jазични врски: Зб. на трудови од Меѓунар. науч. собир Макед.-хрв. книж., културни и jаз. врски одржан во Охрид од 27 до 29 септ. 2013 / Уред.: Jакимовска-Тошиќ М. – Скопjе: Ин-т за макед. литер., 2014.

    Кн. 4. – 773 с. – Рез. англ. Текст макед., серб.-хорв. Библиогр. в конце ст.

     На с. 65-172 имеются статьи по церковнославянскому языку, на с. 261-336 статьи по грамматике и лексике македонского и хорватского языков.

347

Марић Б.Ж. Неуправни говор у српском и руском језику // Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 127-137. – Рез. рус., англ.

     Косвенная речь в сербском и русском языках.

348

Младенова М. «Виждам, значи съществува». (употреба на неспецифични глаголи с екзистенциална функция в чешкия и българския език) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 1. – С. 5-23. – Рез. рус., англ.

     Экзистенциальное употребление глаголов, основное значение которых не являются экзистенциальным. (напр. "идеше" "vedla" и пр.).

349

Павловић А. Рускословенски узор српског рукописног буквара из 1717: jеромонах и песник Карион Истомин у Сентандреjскоj традициjи // Зб. Матице срп. за славистику. – Нови Сад, 2015. – №. 8. – S. 41-48. Рез. англ.

     Церковнославянский букварь Кариона Истомина как сочинение, базирующееся на южнославянской традиции.

350

Поповић С.Л. Комбинаторика у фразеологиjи на примjерима лексикалних фразема у српском и чешком jезику // Зб. Матице срп. за славистику. – Нови Сад, 2015. – №. 8. – S. 233-243. Рез. англ.

351

Преславска книжовна школа / Шуменски унив. «Епископ Константин Преславски». Научен център «Преславска книжовна шк.». – Шумен: Фабер, 2012.

    Т. 12 / Ред. кол.: М.Тихова (отг. ред.) и др. – 440 с.: ил. – Текст болг., англ., хорв. Рез. англ., болг.

     Имеются статьи о языке славянских, в том числе русских, письменных памятников.

352

Преславска книжовна школа / Шуменски унив. «Епископ Константин Преславски». Научен център «Преславска книжовна шк.». – Шумен: Фабер, 2013.

    Т. 13 / Ред. кол.: В.Панайотов (отг. ред.) и др. – 360 с.: ил. – Текст болг., англ., хорв. Рез. англ., пол.

     Имеются статьи о языке старославянских и церковнославянских памятников.

353

Преславска книжовна школа / Шуменски унив. «Епископ Константин Преславски». Научен център «Преславска книжовна шк.». – Шумен: Фабер, 2014.

    Т. 14 / Ред. кол.: В.Панайотов (отг. ред.) и др. – 555 с.: ил. – Текст болг., англ., хорв. Рез. англ., пол.

     Имеются статьи о старославянских и церковнославянских памятниках, а также о средневековых традициях перевода с греческого на старославянский и другие славянские языки.

354

Преславска книжовна школа / Шуменски унив. «Епископ Константин Преславски». Научен център «Преславска книжовна шк.». – Шумен: Фабер, 2015.

    Т. 15 / Ред. кол.: В.Панайотов (отг. ред.) и др. – 459 с.: ил. – Текст болг., рус. Рез. англ., пол.

     Имеются статьи о языке старославянских и церковнославянских памятников.

355

Радченко М. Обыгрывание омонимии в медиатексте (на материале русского и хорватского языков) // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – С. 38-45. – Рез. англ.

356

Станков Р. Глоссы в раннем славянском переводе Хроники Георгия Амартола // Преславска книжовна школа. – Шумен, 2010. – Т. 11. – С. 152-175. – Рез. англ.

357

Тищенко О. Паремии, связанные с обозначением объектов материальной культуры и ремесел в славянских языках // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 7 : Słowianoznawstwo. – С. 193-224. – Рез. пол., англ.

358

Iacovuc A. Język a tożsamość narodowa // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – Dziennikarstwo i media 6. – 2015. – S. 175-182. Рез. англ.

     Словесные ассоциации со словами "национализм", "национальная идентичность" и "родина", характерные для поляков, русскоязычных жителей Молдавии и русскоязычных жителей Польши.

359

In honorem: / Шуменски унив. «Епископ Константин Преславски», Науч. център «Преславска книжовна шк.». – Шумен: Фабер, 2016.

    1: Triantaphyllo: Юбилеен сборник в чест на 60-годишнината на проф. д.фил.н. Христо Трендафилов / Ред. кол.: В.Панайотов (отг. ред.) и др. – 605 с.: ил. – Текст болг., англ. Рез. англ., болг. Библиогр.: с. 36-55. 

     Имеются статьи по языку старославянских и церковнославянских письменных памятников.

360

In honorem: / Шуменски унив. «Епископ Константин Преславски», Науч. център «Преславска книжовна шк.». – Шумен: Фабер, 2016.

    2: Филология и текстология: Юбилеен сборник в чест на 70-годишнината на проф. Уйлям Федер / Ред. кол.: В.Панайотов (отг. ред.) и др. – 497 с.: ил. – Текст болг., англ. Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст. 

     Статьи к семидесятилетию У. Федера, посвященные славянским памятникам. На с. 9-20 помещена статья С. Николовой об У. Федере, на с. 21-32 библиография его работ.

361

In honorem: / Шуменски унив. «Епископ Константин Преславски», Науч. център «Преславска книжовна шк.». – Шумен: Фабер, 2016.

    3: Quadrivium: Юбил. сб. в чест на 60-годишнината на проф. д-р Веселин Панайотов / Ред. кол.: Ц.Янакиева (отг. ред.) и др. – 607 с.: ил. – Текст болг., англ., словен. Рез. англ., болг. Библиогр.: с. 15-24. 

     Имеются статьи о языке старославянских и церковнославянских письменных памятников.

362

Jовићевић Р. О тумачењима стиха « Што се црним задоји ђаволом…» // Гласник Од-ња хуманистичких наука = Гласник отд-ния гуманитар. наук = Glasnik of the Dep. of humanities. – Подгорица, 2014. – Књ. 1. – С. 111-120. – Рез. англ.

     Сравнение различных переводов фрагмента "Горного венца" П. Негоша на сербский язык.

363

Słupianek-Tajnert D. Komponent emocjonalny w koncepcie “percepcja wzrokowa” (na material języka polskiego i rosyjkiego) // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – S. 11-19. – Рез. рус.

     Эмоциональный компонент в концепте "зрительное восприятие". На материале польского и русского языков.

364

Studia slawiscyczne: Etnolingwiscyka i komunikacja międzykulturowa / Katolicki Uniw. Lubeski Jana Pawla II; Red. nacz.: Tiszczenko O. – Lublin: Wydaw. KUL, 2014.
    1. – 298 s. – Текст пол., укр., рус. Рез. англ.

     Славянские языки: этнолингвистика, контрастивная лингвистика, язык фольклора. Сборник статей.

365

Studia slawiscyczne: Etnolingwiscyka i komunikacja międzykulturowa / Katolicki Uniw. Lubeski Jana Pawla II; Red. nacz.: Tiszczenko O. – Lublin: Wydaw. KUL, 2015.
    2. – 281 s. – Текст пол., укр., рус. Рез. англ.

     Славянские языки: лексическая семантика, фразеология, социология языка, язык СМИ и Интернета. Сборник статей.

A1641211621 СТАРОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК

366

Индекс устойчивых словесных комплексов Ватиканского евангелия Х века / С.Г.Шулежкова [и др.]; Магнитог. гос. техн. ун-т им. Г.И.Носова, Науч.-исслед. словарная лаб. НИИ ист. антропологии и филологии. – Магнитогорск, 2017. – 135 с. - Библиогр.: с. 6-7.

     Ватиканское (Ассеманиево) евангелие как перевод с греческого языка на живой болгарский диалект, на котором говорили славяне в Тракии и на Родопах.

A1641211631 ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

367

Беларускi фальклор: Матэрыялы i даследаваннi. Зб. навук. прац / НАН Беларусi. Цэнтр даследаванняў беларус. культуры мовы и лит. – Мiнск: Беларус. навука, 2016.

    Вып. 3. – 517 с.: iл. Библиогр. в конце ст.

368

Ляшчынская В.А.  Фразеалагiчная эмацыянальная канцэптасфера беларусау / Мiн-ва адукацыi Рэсп. Беларусь. – Miнск: РIВШ, 2012. – 245 с. – Библiягр.: с. 230-245.

369

Патен I. Фраземи на позначения перемiщення в українськiй та росiйскiй мовах: лiнгвокультурологiчний аспект // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – S. 71-76. – Рез. рус.

     Фразеологизмы со значением перемещения в украинском и русском языках

370

Рыко А.И. О лингвистической самоидентификации жителей русско-белорусского пограничья : (Невельский район Псковской области) // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 71-88. – Рез. англ.

A164121163133 РУССКИЙ ЯЗЫК

371

Абрамова И.Ю. Составные номинации в русском языке XXI века (на материале тематической группы «одежда») // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2016. – № 4. – С. 8-17. – Рез. англ.

372

Алексеев А.В. Древнерусская лексическая семантика в языке и речи (символический аспект) // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та = Sci. notes of Orel state univ. – Орел, 2016. – № 3 (72). – С. 110-114.

373

Андреев В.Н. Арготические фразеологизмы, включающие в себя имена собственные и их омонимы // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 72-74. – Рез. англ.

374

Андреева О.Н., Лукашевич Е.В. Репрезентация личностных конструктов адресанта в медиакоммуникации : (На материале открытых писем в защиту) // Медиаисследования. – Барнаул, 2016. – 2016. – С. 102-113. – Рез. англ.

375

Антонова И.А. О видовой характеристике глаголов эмоционального содержания // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 5-12. – Рез. англ.

376

Апресян В.Ю. Глаголы со значением продолжения: семантика и конструкции // Изв. РАН. Сер. лит. и яз. = Bull. of the Russ. Acad. of Sciences: Studies in lang. a. lit. – Москва, 2017. – Т. 76, № 2. – С. 5-15. – Рез. англ.

377

Арасланова С.А. Образ мужчины в зеркале метафор: (На материале портретных очерков русскоязычной версии журнала «Vogue») // Вестн. РГГУ. Сер.: История. Филология. Культурология. Востоковедение = RGGU bull. Ser.: History. Philology. Cultural studies. Oriental studies. – Москва, 2016. – № 4(13). – С. 142-147.

378

Асадов З.В. оглу. К вопросу об амбивалентности отношений между «своими» и «чужими» (На материале древнерусских памятников письменности) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 59-62. – Рез. англ.

379

Афанасьева Т.И. Об особом употреблении «дательного самостоятельного» в русских переводах конца XIV в. // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 5. – С. 95-102. – Рез. англ.

     Значение второстепенного сказуемого. Формирование данной конструкции в старославянском языке и древнерусском языке домонгольского периода.

380

Базылев В.Н. Саморефлексия русского языка // Рус. яз. в шк. – Москва, 2016. – № 9. – С. 50-54.

     Основные идеологические и историко-филологические мифы, связанные с русским языком. Криптофилология как новое направление отечественной филологии.

381

Баранов А.Н. Справедливость и равенство – слова и ценностные категории политического дискурса // Изв. РАН. Сер. лит. и яз. = Bull. of the Russ. Acad. of Sciences: Studies in lang. a. lit. – Москва, 2016. – Т. 75, № 5. – С. 18-32. – Рез. англ.

382

Баранова А.С. Отражение вариативности родовой характеристики несклоняемых существительных в современных словарях // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9, Филология, востоковедение, журналистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 9, Philology. Asian studies. Journalism. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 1. – С. 45-57. – Рез. англ.

383

Барашев А.Х. К вопрсоу о символике чисел в русской лингвокультуре // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 7. – С. 126-129. 

     Символические значение числительных.

384

Баско Н.В. Метафорический образ как мотивирующий фактор словарной дефиниции фразеологизма // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 13-21. – Рез. англ.

385

Басовская Е.Н. Фактор страха: воздействующий потенциал «ужасного» в современном медиатексте // Вестн. РГГУ. Сер.: История. Филология. Культурология. Востоковедение = RGGU bull. Ser.: History. Philology. Cultural studies. Oriental studies. – Москва, 2016. – № 4 (13). – С. 128-135.

386

Баталова А.Р. Функционально-смысловая сфера «любовь» в дискурсивном поле христианской культуры: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / Башк. гос. ун-т. – Уфа, 2017. – 29 с.

     На материале русских сказок, романов, проповедей и текстов Нового Завета.

387

Бахвалова Т.В. Отражение культурно-бытовых традиций в лексике орловских говоров: названия молока и молочных продуктов // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та = Sci. notes of Orel state univ. – Орел, 2016. – № 3 (72). – С. 132-137.

388

Бешенкова Е.В. Ортология и политика нормирования современной русской орфографии // Изв. РАН. Сер. лит. и яз. = Bull. of the Russ. Acad. of Sciences: Studies in lang. a. lit. – Москва, 2016. – Т. 75, № 5. – С. 33-47. – Рез. англ.

389

Бойко И.В. Синтаксическая организация современной разговорчивой речи в художественных текстах // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 4-11.

390

Борзенко Е.О. «Они» и еще «онее». Семантика сравнительных форм, образованных от местоимений, в русском языке XXI века // Вестн. Православ. Свято-Тихонов. гуманит. ун-та. Сер. 3, Филология. – Москва, 2016. – Вып.3 (48). – С. 45-60.

391

Бубнова Н.В. Оним «Смоленщина» в составе фоновых знаний московского студенчества (По данным ассоциативного эксперимента) // Яз. и культура = Lang. a. culture. – Томск, 2016. – № 2 (34). – P. 15-37. – Рез. англ.

392

Ванина Т.О., Голощапова Т.Г. Структурно-семантичес​кая моделирумость фразеологических единиц с компонентами «видом» и «вкусом» // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 92-94. – Рез. англ.

393

Варнаева А.Е. Соотношение объемов обобщающего элемента и сочиненного ряда // Изв. Смолен. гос. ун-та. – Смоленск, 2016. – № 2 (34). – С. 67-76. – Рез. англ.

394

Версиянова В.В. Зоонимическая номинация в диалектной речи : аспекты и методы изучения в современной ономастике // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 221-232. – Рез. англ.

395

Вещикова И.А. «ВключИт» или «ВклЮчит» // Рус. речь. – Москва, 2016. – № 5. – С. 43-47.

     Содержание и смысл словарной пометы "допустимо" в связи с изменением орфоэпических норм.

396

Виноградова Е.Н. «Вроде» предлог или вроде предлога // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 22-29. – Рез. англ.

397

Воробец Т.А., Гердт Е.В. Жанр открытки-постера: принципы взаимодействия текста и визуального ряда // Альм. соврем. науки и образования = Almanac of mod. science a. edu​cation. – Тамбов, 2016. – № 10 (112). – С. 23-25. – Рез. англ.

398

Гаврилова Е.И. Скобки для вставки: круглые или квадратные? // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 11-19.

     Специфика контекстов из прозы Б. Акунина.

399

Гадамашко Р.В. Материалы к этимолигии метеорологической лексики в русских говорах Прикамья : «тола», «чалня» // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 34-43. – Рез. англ.

400

Гейдарова Э.А. К вопросу о ключевых идеях русской лингвокультуры : (На материале русского островного говора Азербайджана) // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 3, т. 1. – С. 71-77. – Рез. англ.

401

Гейдарова Э.А. Русская языковая картина мира: (На материале русского островного говора Азербайджана) // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 68-77. – Рез. англ.

402

Герасименко И.Е. Любимая героиня А.С. Пушкина в зеркале гендерных моделей русской лингвокультуры // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 69-71. – Рез. англ.

403

Голайденко Л.Н. Предложение, реализующее логико-психологическое суждение, как синтаксическое средство выражения семантики представления в художественной прозе // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 49-52. – Рез. англ.

404

Голев Н.Д., Лебедева Н.Б. Современный Интернет-словарь диалектной лексики // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 125-133.

     О возможности создания словаря, отражающего употребление диалектных слов в текстах Рунета.

405

Голубева-Монаткина Н.И. Русская эмигрантская речь в Канаде конца XX века: Тексты и коммент. – 3-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 380 с. – Библиогр.: с. 377-380.

     Тексты интервью с эмигрантами первой и второй "волн" XX века, записанные в 1995 и 1998 гг., с комментариями и кратким описанием типов русской эмигрантской речи в Канаде.

406

Гончарова Е.А. Стиль как выражение релятивных и коррелятивных отношений в тексте // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 1(53). – С. 19-24.

407

Городилова Л.М. «Шуба с огородом...»: (К вопросу о семантике старорусского слова) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 86-88. – Рез. англ.

     Дополнительное значение слова "огород" по данным рукописным памятников деловой письменности Приенисейской Сибири XVII в.

408

Григорьева Н.Е. Семантико-деривационное поле псковского этнонимикона // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 57-61. – Рез. англ.

409

Гричин С.В. Категория определенности/неопределенности в аспекте авторизации // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 144-156.

410

Гурова И.В. Семантико-грамматическая характеристика гейт-образований русского языка // Вектор науки Тольят. гос. ун-та. – Тольятти, 2016. – № 3 (37). – С. 23-27. – Рез. англ.

411

Гусаренко С.В., Гусаренко М.К. Фреймовые структуры в когнитивно-семантической организации нарратива // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 33-40. – Рез. англ.

412

Гусева Е.Р. Местоименное наречие «зде» и дериваты в русских говорах Карелии и сопредельных областей // Учен. зап. Петрозавод. гос. ун-та = Proc. of Petrozavodsk state univ. – Петрозаводск, 2016. – № 7-2 (160). – С. 57-61. – Рез. англ.

413

Дедова О.В., Подольская В.В. Стилистическая специфика лексики в пределах семантического поля ИНТЕРНЕТ // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 54-61. – Рез. англ.

414

Дементьев В.В. Лексико-семантический аспект непрямой коммуникации // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 2 (22). – С. 28-30.

415

Демьянков В.З. О когниции, культуре и цивилизации в трансфере знаний // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 4. – С. 5-9. – Рез. англ.

     Небуквальные употребление слов со значением "черный"

416

Джинджолия Г.П. Метафора в современном медиатексте // Медиаисследования. – Барнаул, 2016. – 2016. – С. 24-28. – Рез. англ.

417

Джиоева В.П. Стратегии и тактики борьбы за власть в югоосетинской парламентской коммуникации // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 2 (22). – С. 23-27.

418

Дзевоньска К. Особенности языка «новых русских» // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии. – Самара, 2016. – С. 93-109. – Рез. пол.

419

Дмитриева Н.М. Морально-нравственные концепты в этической концептосфере русской языковой картины мира / Оренб. гос. ун-т. – Оренбург, 2017. – 196 с.: табл. - Библиогр.: с. 170-193.

420

Добрушина Н.Р. Наклонение // Материалы к корпусной грамматике русского языка. – Санкт-Петербург, 2016. – Ч. 1. – С. 95-101.

421

Добрушина Н.Р. Повелительное наклонение // Материалы к корпусной грамматике русского языка. – Санкт-Петербург, 2016. – Ч. 1. – С. 161-210.

422

Добрушина Н.Р. Сослагательное наклонение // Материалы к корпусной грамматике русского языка. – Санкт-Петербург, 2016. – Ч. 1. – С. 102-160.

423

Доржиева Г.С., Языкова А.А. Мотивационные значения байкальских анемонимов // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Филология. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 5. – С. 86-93. – Рез. англ.

424

Завьялов В.Н. Неканоническое расположение компонентов многоместных разделительных союзов (коммуникативно-прагматический аспект) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 115-119. – Рез. англ.

425

Емельянова А.М. Иноязычные названия в коммерческой эргонимии г. Уфы // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 3-3 (27). – С. 106-113. – Рез. англ.

426

Ермоленкина Л.И. Диалектические модели взаимодействия автора и адресата в дискурсивном пространстве развлекательного радио // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 36-.

427

Жукова Т.С. Становление норм употребления обращений в нестрого регламентированных сферах современной коммуникации // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 62-74. – Рез. англ.

428

Зайцева С.Н. Орфография и пунктуация в границах фразеологической единицы // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 289-310.

429

Золина Е.Н., Хуснутдинова А.А. Фразеологический лексикон языковой личности и принципы его научного описания // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 255-288.

430

Иванова И.Е. Особенности словообразования неотраженных субстантивных конверсивов в современном русском языке // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 19-26.

431

Иванова Т.Е. Лингвосемиотика креолизованных текстов русскоязычных институциональных молодёжных инскрипций // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2015. – вып. 1. – С. 144-162.

432

Ивашко Л.А и др. Осенне-зимний народно-православный календарь русского крестьянского населения Северо-Запада России // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 240-314. – Рез. англ.

     На материале русской диалектной речи сельских жителей Северо-Запада России.

433

Ильясова С.В. Аббревиатуры: языковая игра как развлечение или как инструмент оценки? (На материале языка современных российских СМИ) // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 2 (22). – С. 64-67.

434

Кабанова С.А. Грамматические синонимы с обстоятельственным значением в прозе С.В. Сахарнова // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 97-101. – Рез. англ.

435

Казазаева М.А., Сошникова В.А. Особенности функционирования лексемы «род» в русском языке // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 26-34.

436

Казаченко О.В. Проблема заимствований как фактор глобального американского культурного влияния (на примере наименований профессий) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 95-99. – Рез. англ.

437

Калугина Ю.Е. К вопросу о словообразовательном потенциале терминоэлемента // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 18-26. – Рез. англ.

438

Каневская Я.Е. Прагматический потенциал вопросительных конструкций в заголовке публицистического текста (На материале интрнет-СМИ) // Вестн. РГГУ. Сер.: История. Филология. Культурология. Востоковедение = RGGU bull. Ser.: History. Philology. Cultural studies. Oriental studies. – Москва, 2016. – № 4(13). – С. 148-153.

439

Карамова А.А. Манипулятивный потенциал грамматических средств в современном политическом дискурсе // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 3, т. 1. – С. 84-90. – Рез. англ.

440

Карпенко Л.Б. О роли церковнославянской традиции в развитии лексики русского права // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9, Филология, востоковедение, журналистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 9, Philology. Asian studies. Journalism. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 1. – С. 70-77. – Рез. англ.

     Значение старославянской лексико-словообразователь​ной системы для формирования правовой лексики древнерусского языка. На примере словообразовательного гнезда с корнем "закон-".

441

Качинская И.Б. Крестьянский дневник // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 315-343. – Рез. англ.

442

Кириллина Н.В. К вопросу об энантиоморфизме как сущностном качестве концептуальных оппозиций // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2016. – № 4. – С. 32-41. – Рез. англ.

     Концепт "добро-зло" в лирике А.А. Ахматовой.

443

Климова Е.Н. Омонимия во фразеологическом составе русского языка // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 198-235.

444

Кобелева И.А. Русская диалектная фразеология и фразеография // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 236-254.

445

Когут С.В. Дискурсивные маркеры в письменном научном дискурсе // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 157-163.

446

Кокова А.В. Ассоциативное поле «бизнес-леди» в языковом сознании жителей Северной Осетии // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 2 (22). – С. 44-47.

447

Кокова А.В. Ассоциативное поле «бизнес-леди» в языковом сознании молодежи // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 4 (24). – С. 46-48. – Рез. англ.

448

Колесова И.Е. Семантические модели словообразовательных парадигм когерентных отсубстанивных существительных в русских говорах // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 116-126. – Рез. англ.

449

Корбут А.Ю. Гетерогенная среда бытия текста и судебная лингвистическая экспертиза // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 34-42.

450

Королёва И.А. Национальная ментальность в именах собственных // Изв. Смолен. гос. ун-та. – Смоленск, 2016. – № 2 (34). – С. 58-67. – Рез. англ.

     Антропоцентрический подход.

451

Косенко Е.И. Функциональные особенности англицизмов в out-of-home-рекламе // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 28-31.

452

Красовская Н.А. Семантика общеупотребительных глаголов в тульских говорах // Рус. яз. в шк. – Москва, 2016. – № 9. – С. 60-63.

453

Крюкова Н.А. Взаимодействие фразеологической единицы со словами в речи // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 182-197.

454

Куликова Э.Г., Григорьева Н.О. Лингвопрагматический потенциал онимов: динамический аспект // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 104-106. – Рез. англ.

455

Кунавина И.И. Грамматический статус причастия в современном русском языке // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 2 (22). – С. 68-73.

456

Курьянович А.В. Эпистолярно-медийная языковая личность как homo verbo agens, или человек, действующий словом // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 41-47.

457

Кюршунова И.А. Структура именования лица в памятниках письменности Карелии XV-XVI веков (Модели именований) // Учен. зап. Петрозавод. гос. ун-та = Proc. of Petrozavodsk state univ. – Петрозаводск, 2016. – № 7-2 (160). – С. 62-69. – Рез. англ.

458

Лапинская И.П., Денисова М.А. Имя собственное бизнес-объекта: знак и коммуникации // Альм. соврем. науки и образования = Almanac of mod. science a. education. – Тамбов, 2016. – № 9 (111). – С. 47-49.

459

Левичкин А.Н. Бытование слова в древнерусском словаре и в русских народных говорах : (На материале раннего Азбуковника) // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 187-220. – Рез. англ.

460

Лекант П.А. Семантико-грамматическая категория предельности в русском языке: оператор «самый» // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2016. – № 4. – С. 50-57. – Рез. англ.

461

Летучий А.Б. Возвратность // Материалы к корпусной грамматике русского языка. – Санкт-Петербург, 2016. – Ч. 1. – С. 268-337.

462

Летучий А.Б. Переходность // Материалы к корпусной грамматике русского языка. – Санкт-Петербург, 2016. – Ч. 1. – С. 213-267.

463

Ли Лицюнь. О морфологических средствах создания разговорности на страницах прессы // Вопр. гуманит. наук. – Москва, 2016. – № 4 – С. 45-48.

464

Лингвистические основы функционально-семантического описания русского языка как иностранного / Куб. гос. ун-т; Под ред. Кузнецовой О.И., Абезгауз Е.С. – Краснодар: Новация, 2017. - 186 с. - Библиогр.: с. 177-185.

465

Лисова И.А. Неофициальный именник городских жителей Белорусского Поозерья в ареальном аспекте // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9, Филология, востоковедение, журналистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 9, Philology. Asian studies. Journalism. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 1. – С. 78-88. – Рез. англ.

     Неофицальные именования городских жителей, характерные для русского языка белорусско-литовско-латыш​ского пограничья, а также для центральных районов Витебской области и для белорусско-русского пограничья.

466

Локтев Е.В. Безлично-генитивные предложения в современном русском языке: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / Сев. (Аркт.) федер. ун-т им. М.В. Ломоносова. – Архангельск, 2017. – 21 с.

467

Ляхова Т.Н., Хуснутдинова А.А. Синтаксис фразеологической единицы (фразеологические сочетания в русском языке) // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 130-153.

468

Макарова А.Б. Феномен периферийного пересечения семантических сетей: русские приставки «при-» и «под-» // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 5. – С. 79-94. – Рез. англ.

469

Малкова И.Ю. Проблемы организации словарной статьи в учебном терминологическом словаре для иностранных учащихся // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 129-131. – Рез. англ.

470

Мамаев М.М. Опыт гендерной атрибуции русских текстов // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 38-45. – Рез. англ.

471

Мамедов А.А. Компаративные тропы как материал для анализа авторского сознания // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 3-3 (27). – С. 190-198. – Рез. англ.

     Специфика поэтического сознания С.А. Есенина.

472

Мамечков С.Г. Факторы внутреннего контекста граммемы рода // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 75-85. – Рез. англ.

     Лексико-семантические факторы.

473

Мамечков С.Г., Шевелева М.Н. Об одном морфонологическом архаизме в языке прозы А.С.Пушкина (на материале «Повестей Белкина») // Язык, литература, культура. – Москва, 2016. – Вып. 12. – С. 86-97. – Рез. англ.

     Распределение окончаний творительного падежа -ого (-его) и – ой (-ей).

474

Манаенко С.А. Автор публицистического текста: непрямое выражение коммуникативных интенций в дискурсе СМИ // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 4 (24). – С. 19-23. – Рез. англ.

475

Манаенко С.А. Языковые методы и приемы формирования читательской позиции при конструировании картины мира // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 2 (22). – С. 31-34.

476

Марчукевич Ю.А. Диалектные слова в составе лексико-словообразовательных гнезд // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 7. – С. 154-159. 

477

Матанцева М.Б. Темпоральная архитектоника говоров: словообразовательный аспект: (На материале лексики говоров забайкальских старообрядцев) // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Филология. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 5. – С. 94-104. – Рез. англ.

478

Маханова Г.Е. Ядерное содержание одного из микрополей концепта "скука" // Изв. высш. учеб. заведений. Поволж. регион. Гуманитар. науки = Univ. proc. Volga region. Humanities. – Пенза, 2016 – № 2 (38). – С. 156-167. – Рез. англ.

     На материале текстов А.П. Чехова.

479

Минеева З.И. Суффиксальные номинации лица в современном русском языке // Рус. яз. в шк. – Москва, 2016. – № 9. – С. 55-59.

480

Михайлова Л.П. Виды иноэтнического воздействия на русское слово в региональных лексических системах // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 44-58. – Рез. англ.

     Влияние фонетической системы неславянских языков на внешний облик русского слова на территории активных этнических контактов.

481

Михайлова Л.П. Модификация русской лексики в полиэтнической зоне (Слова с начальными плавными) // Учен. зап. Петрозавод. гос. ун-та = Proc. of Petrozavodsk state univ. – Петрозаводск, 2016. – № 7-2 (160). – С. 70-77. – Рез. англ.

     Под влиянием агглютинативных языков, сосуществовавших с русским языком на территории России.

482

Михайлова Л.П. О работе над «Словарем русских говоров Карелии и сопредельных областей» под руководством А.С. Герда // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 13-20. – Рез. англ.

483

Михайлова М.Ю. Характеристика денотативной области семантики невыразимого // Вектор науки Тольят. гос. ун-та. – Тольятти, 2016. – № 3 (37). – С. 41-45. – Рез. англ.

484

Молотков А.И. Русская фразеология и фразеография: аспекты изучения // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 5-23.

485

Мордвинцева В.С. Формирование слухопроизносительных навыков китайских студентов на материале регионально ориентированных диалогов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 124-126. – Рез. англ.

486

Мохирева С.В. Медиадискурс как реализация интерпретационного потенциала события: (На материале публ. в русскояз. СМИ): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / Кемер. гос. ун-т. – Кемерово, 2017. – 21 с.: схем., табл.

     На материале российских газет 2011-2015 гг.

487

Мурзина Н.В. О книжной справе Максима Грека на примере Псалтири 1552 года // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2016. – № 4. – С. 64-69. – Рез. англ.

     Лексические варианты глаголов прошедшего времени.

488

Мусагитова Г.Н. Своеобразие субъектной организации повествования в романе Ю.К. Олеши "Зависть" // Альм. соврем. науки и образования = Almanac of mod. science a. education. – Тамбов, 2016. – № 10 (112). – С. 48-50. – Рез. англ.

489

Мызников С.А. Саамская лексика в русском этнографическом контексте // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 59-70. – Рез. англ.

490

Мызникова Я.В. Имперфективные глаголы с чередованием корневого гласного в левобережных говорах Ульяновской области // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 127-135. – Рез. англ.

491

Найдина Т.Е. Акцентология фразеологической единицы // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 115-129.

492

Нгуен Тиен Динь. О постановке дефиса между однородными членами предложения // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 130-133. – Рез. англ.

493

Нгуен Тхи Ле Куен. Императивные речевые жанры в письмах А.П. Чехова // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 48-53.

494

Несмеянов А.В. К вопросу о причинах относительности типологического описания текстов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 133-138. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

495

Нефедова Е.А. Из наблюдений над эволюцией одного из говоров Архангельского региона // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 136-149. – Рез. англ.

     В с. Строевском Устьянского района Архангельской области.

496

Никифорова М.В., Чудинов А.П. Когнитивная оппозиция «свои-чужие» как орудие политической конфронтации в дискурсе мэра Екатеринбурга Евгения Ройзмана // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 4 (24). – С. 28-35. – Рез. англ.

497

Нинилина К.В. Диалогичность современного медиатекста // Медиаисследования. – Барнаул, 2016. – 2016. – С. 165-175. – Рез. англ.

498

Новикова Л.Н. Типы отглагольных дериватов в тверских говорах // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 150-156. – Рез. англ.

499

Огдонова Ц.Ц. «Словарь говоров русских старожилов Байкальской Сибири» как источник для изучения регионального культурно-языкового пространства в лингвокраеведении // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 42-47.

500

Олянич А.В. Репрезентация глюттонических знаков в массовой коммуникации // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 4 (24). – С. 36-39. – Рез. англ.

501

Омельченко Л.Н. Семантико-функциональные особенности лексемы «видно» (На материале национального корпуса русского языка) // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Филология. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 5. – С. 78-85. – Рез. англ.

     Омонимия.

502

Падучева Е.В. Модальность // Материалы к корпусной грамматике русского языка. – Санкт-Петербург, 2016. – Ч. 1. – С. 19-94.

503

Пачина А.Н., Пекарская И.В. Репрезентация феномена «оскорбление словом» в медиатекстах: количественный, семантический и прагматический аспекты (На материалах СМИ, представленных в Национальном корпусе русского языка) // Яз. и культура = Lang. a. culture. – Томск, 2016. – № 2 (34). – P. 57-76. – Рез. англ.

504

Пекелис О.Е. Местоимение «это» как средство модификации истинностного статуса: (О конструкции вида «если <когда, хотя...> р, это q») // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 5. – С. 49-78. – Рез. англ.

505

Петкова С. Метакомуникативные маркеры как регуляторы межличностного взаимодействия в публичном диалоге // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 2. – С. 84-100. – Рез. англ., болг.

     На материале русского языка.

506

Петрова В. Кирилло-мефодиевская традиция в языке древнерусской агиографии («Житие Стефана Пермского» Епифания Премудрого) // Преславска книжовна школа. – Шумен, 2010. – Т. 11. – С. 225-241. – Рез. англ.

507

Петрухин П.В. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 5. – С. 137-146. – Рез. англ. – Рец. на кн.: Breuillard J., Viellard S. Histoire de la langue russe, des origines au XVIII siècle. – Paris, 2015. – 318 p.

508

Подкорытова А.В. Ономасиологическая структура отглагольных конверсивов-имен со значением деятеля // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 47-52.

509

Полковникова С.А. «Компетенция» и «компетентность» // Рус. яз. в шк. – Москва, 2016. – № 9. – С. 64-68.

     Значение слов по данным толковых словарей и словарей иностранных слов.

510

Поляков А.С. Ненормативные этнонимы в русскоязычных комментариях экстремистского характера («88 заповедей Дэвида Лэйна») // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та = Sci. notes of Orel state univ. – Орел, 2016. – № 3 (72). – С. 206-.

     На материале Интернет-комментарий.

511

Полякова Е.К. Фразеологическая единица в отношении к пословицам и поговоркам // Русская фразеология и фразеография: К 100-летию А.И. Молоткова. – Иваново, 2016. – С. 24-42.

512

Полякова Р.И. Изменение значения слова как отражение изменений в жизни общества // Вопр. гуманит. наук. – Москва, 2016. – № 5. – С. 28-30.

513

Полякова Р.И. Изменение эмоционально-оценочной окраски как один из механизмов изменения значения слова // Вопр. гуманит. наук. – Москва, 2016. – № 4 – С. 49-52.

514

Поспелова С.Н. Просодические признаки речи в детской игровой коммуникации // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 32-35.

515

Прияткина А.Ф., Стародумова Е.А. Союзное образование «если уж»: разноаспектное описание // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 130-133. – Рез. англ.

516

Проблемы преподавания русского языка в поликультурной среде / Никифорова Е.П. и др. // Ист. и социально-образоват. мысль = Hist. a. social-educational ideas. – Краснодар, 2016. – Т. 8, № 4, ч.1. – С. 148-156. – Рез. англ.

517

Прохорова А. Культурный аспект значения фразеологических единиц в рассказах Н.А. Тэффи // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – С. 64-71. – Рез. укр.

518
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Санарова Е.Г. Возможности трансформации клишированных выражений // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 145-147. – Рез. англ.
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Словарь географических названий Амурской области. Населённые пункты / Е.Л.Калинина [и др.]; Под ред. М.В.Горбаневского; Благовещ. гос. пед. ун-т. – Благовещенск, 2016. – 209 с.: ил. -  Библиогр.: с. 205-207.

     Словарные статьи содержат сведения о грамматике и словообразовании лексем.

531

Словарь языка русской поэзии ХХ века / РАН. Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова. - Москва: Яз. слав. культуры, 2013. – (Studia philologica).

    Т. 5 : Н - Паяц / Сост.: Григорьев В.П. [и др.]; Отв. ред.: Шестакова Л.Л. – X, 1003 с. – Библиогр.: с. X.

     Словарь цитат.
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     Прагматический аспект.
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539

Степанова М.А. Праздничное обращение главы государства к нации как идеологема: (На материале речей В.В. Путина) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 160-163. – Рез. англ.
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Строганов М.В. [Рецензия] // Антропол. форум. – СПб., 2016. – № 30. – С. 289-295. – Рез. англ. – Рец. на кн.: Архипова А. Радио ОБС, птица Обломинго и другие языковые игры в современном фольклоре. – М., 2015. – 172 с.
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Сучкова Г.М. Прагматическая избыточность. – Москва: Библио-Глобус, 2017. – 417 с. - Библиогр.: с. 368-417.

     Как коммуникативный (поведенческий) феномен речевого взаимодействия.
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Харина М.С. Лексико-морфологические варианты в «Житии Сергия Радонежского» (на материале списков XV-XVI вв.) // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2016. – № 4. – С. 70-76. – Рез. англ.
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Чэн Чэнь. Повтор как хезитационное явление в речи китайцев на русском языке // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Филология. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 5. – С. 112-120. – Рез. англ.
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Шерстяных И.В. Омокомплекс «хорошо» и его функции в современном русском языке // Актуальные проблемы филологии в современном научном и образовательном пространстве. – Иркутск, 2016. – С. 76-90.
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Шестакова Л.Л. [Рецензия] // Рус. яз. в шк. – Москва, 2016. – № 9. – С. 69-72. – Рец. на кн.: Иванова Н.Н., Иванова О.Е. Словарь языка поэзии. Выразительные средства русской лирики конца XVIII – первой трети XX века. – М., 2004.
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Шкапенко Т.М. К проблеме семиозиса заимствованного знака // Вестн. Балт. федер. ун-та. Сер.: Филология, педагогика, психология. – Калининград, 2016. – № 3.– С. 18-24. – Рез. англ.

     На примере слова «креативность», заимствованного русским языком из английского.
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Яковлева Ю.В. Речевые маски как форма выражения агрессии в советской газетно-журнальной полемике 20-х гг. ХХ в. // Вестн. РГГУ. Сер.: История. Филология. Культурология. Востоковедение = RGGU bull. Ser.: History. Philology. Cultural studies. Oriental studies. – Москва, 2016. – № 4(13). – С. 136-142.
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Янченкова И.С. Языковая игра как одна из форм современной русской коммуникации // Язык и культура в концептуальной картине мира. – Петропавловск-Камчатский, 2016. – С. 143-182.
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Яцкевич Л.Г. Особенности ситуативной метонимии диалектных имен прилагательных // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 157-169. – Рез. англ.
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Nesset T. “Cyclic” time in the history of Russian: Culture and language internal factors // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 3. – P. 591-621.

     Выражение идеи линейного («два часа») и циклического («прошлой весной») времени в русском языке. Лингвокультурологический подход.
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Sokolová J. Koncesívnosť v súčasnej ruskej lingvistike // Jazykovedný čas. – Br., 2016. – Roč. 67, č. 1. – S. 53-72. – Рез. англ.

     Изучение уступительных конструкций лингвистами Петербургской типологической школы и Московской семантической школы.

A164121163171 УКРАИНСКИЙ ЯЗЫК
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Липич В.Н. Словоскладання й основоскладання в системi словотвору української мови // Современная наука : тенденция развития. – Краснодар, 2014. – Т. 1. – С. 28-31.
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Луковенко Т.А. До питання функцiювання термiнiв з компонетом “ehio-” у галузi енiологiї // Современная наука : тенденция развития. – Краснодар, 2014. – Т. 1. – С. 32-35.
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Czapla A. Mały słownik języka chachłackiego Edy Ostrowskiej // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 6 : Językoznawstwo. – S. 31-52. – Рез. англ.

     Рукописный словарь украинского языка, составленный Э.Островской, как источник для изучения современного украинского языка украинско-польского пограничья.
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Nowacka D. Ewoluacja materiałów dydaktycznych w procesie nauczania i uczenia się języka ukraińskiego jako obcego w szkolnictwie wyższym // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 7 : Słowianoznawstwo. – S. 237-248. – Рез. рус., англ.

     Оценка учебных материалов для обучения студентов украинскому языку как иностранному, используемых начиная с девяностых годов 20 в.

A1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ
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Koenitz B. Unverstandene Lausitzer Ortsnamen // Lětopis: Ztschr. für sorbische Sprache, Geschichte u. Kultur. – Budyšin, 2016. – Jg. 63, H. 2. – P. 38-62.

     К изучению этимологии лужицких ойконимов.

578

Mikulková E. Problematika skloňování slovinských názvů měst a jiných slovinských proprií // Podoby a proměny města ve slovenských a vybraných neslovanských kulturách, literaturách a jazycích. – Brno, 2013. – S. 19-29.

     Проблемы склонения словенских названий городов и других имен собственных.

A164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК
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Андреев А. За японските заемки в българския език // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 1. – С. 47-60. – Рез. рус., англ.
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Антонова-Василева Л., Гаравалова И. Българският език в исторически граници – разпространение през вековете и обучение в настоящето // Бълг. ез. и лит. = Bulg. lang. a. lit. – София, 2016. – Г. 58, кн. 3. – С. 315-321. – Рез. англ.

     Особенности болгарских диалектов по данным издания «Български диалектен атлас. Обубщаващ том» (2001).

581

Василева Б. За формирането на лексикална компетентност в обучението по български език на чужденции // Бълг. ез. и лит. = Bulg. lang. a. lit. – С., 2015. – Г. 57, кн. 6. – С. 601-612. – Рез. англ.
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Виденов М. Българският език от времето на светите братя Кирил и Методий до наши дни // Наука. – С., 2016. – Г. 26, №. 3. – С. 3-8. – Рез. англ.
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Гаравалова И. Семантична мотивация на названията за кътен зъб в родопските говори // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 94-104. – Рез. англ.

     Внутренняя форма соматонима «коренной зуб» в родопских говорах.

584

Георгиев П. Името на Самуил в надписа от 992/993 г. // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatics, sigillography a. epigraphy. – София, 2015. – № 11. – С. 183-201. – Рез. англ.

     Орфография имени Самуил в болгарской надписи.

585

Георгиева Ц. Езикови конструкции с интензифициращ характер от типа cам-cаменичък – граматически проблеми // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 68-80. – Рез. англ.

586

Георгиева Ц. Словното богатство в труда «Българска семейно-родова лексика. Енциклопедичен речник» // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2016. – Кн. 29. – С. 196-206. – Рез. англ.

587

Димитрова Ц. Наблюдения върху местоименните клитики в историята на бългакрския език // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2016. – Кн. 29. – С. 90-107. – Рез. англ.

588

Керкез Д. [Рецензия] // Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 233-240. Рец. на кн.: Иванова Е.Ю., Градинарова А.А. Синтаксическая система болгарского языка на фоне русского – М., 2015. – 632 с.

589

Иванова Д. Ръкопис № 119 (137) от края на XVII век и Карловско-Кукленската калиграфска школа // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 7-24. – Рез. англ.

     К изучению дамаскина из Пловдива.

590

Илиева Т. Взаимодействия между общоупотребима и терминологична лексика в историята на българския книжовен език II (Наблюдения върху теолого-философската терминология в диахрония) // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 34-50. – Рез. англ.

591

Керемидчиева С. Нови данни за мястото и ролята на българските диалекти в славянското езиково семейство (върху фонетични и лексикално-словообразувателни материали от Общославянския лингвистичен атлас) // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2016. – Кн. 29. – С. 150-166. – Рез. англ.

592

Костова Н. Глаголни неологизми от компютърната област // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 57-67. – Рез. англ.

593

Крайнц Г. Мелодиката на думите и лирическата структура като музика // Бълг. ез. и лит. = Bulg. lang. a. lit. – София, 2016. – Г. 58, кн. 3. – С. 263-272. – Рез. англ.

594

Милтенов Я. Бележки върху текстологическата история на «Слово за Света Троица, и за сътворението, и за съда», приписвано на Климент Охридски // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2016. – Кн. 29. – С. 47-89. – Рез. англ.

595

Митринов Г. Български следи по стенописите на църквата «Св. Архангел Михаил» в с. Ловча, Неврокопско (дн. Драмско) // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2016. – Кн. 29. – С. 107-131. – Рез. англ.

596

Митринов Г., Мутафов Е. Фасаден ктиторски надпис на църквата «Св. Архангел Михаил» в с. Кобалища, Драмско // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 81-88. – Рез. англ.

     Греческий эпиграфический памятник, в котором встречаются кириллические буквы и ряд болгарских риторических формул.

597

Панчев И. Концептите дом, труд и свобода в българската лингвокултура като част от Проекта Eurojos // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 121-128. – Рез. англ.

598

Периклиев В. Едновременни антоними и синоними // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 105-107. – Рез. англ.

     Случаи энантиосемии в болгарском языке.

599

Попова В. Времето в детската езикова картина на света // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 1. – С. 61-73. – Рез. рус., англ.

     Усвоение лексических средств концептуализации времени. На материале психолингвистического эксперимента с участием болгарских детей от 3 до 5 лет.

600

Сикимић Б.Љ., Номаћић М.J. Jезички пејзаж меморијал​ног простора вишејезичных заједница: банатски Бугари / Палћани у Србији // Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 7-31. – Рез., рус., англ.

     Язык болгарских надгробных надписей 20-21 вв. в сербской части Баната.

601

Тодорова М.А. Формализиран морфосинтактичен речник на глаголни фразеологизми в българския език // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2016. – Кн. 29. – С. 207-243. – Рез. англ.

602

Топалска Н., Игнатова-Цонева Д. Когнитивно изследване на старозаветния концепт мъдрост в неговата словеснообразна репрезентация // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 25-33. – Рез. англ.

603

Трети международен конгрес по българистика, 23-26 май 2013 г. / Унив. изд-во «Св. Климент Охридски» и др. – София: Изд-во "Св. Климент Охридски", 2014.

    7: Кръгла маса «Дигитализация» / Съст. В.Станев. – 66 с.: ил.

     Статьи, посвященные Болгарскому национальному корпусу и проектам оцифровки письменных памятников.

604

Трети международен конгрес по българистика, 23-26 май 2013 г. / Унив. изд-во «Св. Климент Охридски» и др. – София: Изд-во "Св. Климент Охридски", 2014.

    13: Секция «Български език»: Подсекция «Съвременен български език. Фонетика и грамматика» / Съст. С.Живков, К.Алексова. – 215 с.: ил.

605

Трети международен конгрес по българистика, 23-26 май 2013 г. / Унив изд-во «Св. Климент Охридски» и др. – София: Изд-во "Св. Климент Охридски", 2014.

    15: Секция «Български език»: Подсекция «Българистиката в чужбина. Преподаване на български език» / Съст. С.Живков, К.Алексова. – 227 с. – Часть текста англ., рус.

606

Трети международен конгрес по българистика, 23-26 май 2013 г. / Унив. изд-во «Св. Климент Охридски» и др. – София: Изд-во "Св. Климент Охридски", 2014.

    16: Секция «Български език»: Подсекция «Съвременен български език. Лексикология и лексикография» / Съст. С.Живков, К.Алексова. – 172 с.: ил. – Часть текста рус.

607

Холиолчев Х. Названия на роднини по сватовство (некръвни роднини), производни от фитоними // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 89-93. – Рез. англ.

608

Христова А. Средневековните термини в съвременната философска терминологична подсистема // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 2. – С. 108-111. – Рез. англ.

609

Цибранска-Костова М., Абаджиева М. За лексиката с чужд произход в католическата книжнина от XVII-XVIII в. (По материал на Абагара на Филип Станиславов и сборник № 778 НБКМ на Петър Ковачев Царски) // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2016. – Кн. 29. – С. 7-46. – Рез. англ.

610

Цонев Р. Специфични особености на българския разговорен синтаксис // Бълг. ез. и лит. = Bulg. lang. a. lit. – София, 2016. – Г. 58, кн. 3. – С. 287-306. – Рез. англ.

611

Чолева-Димитрова А., Янев Б. Модата на личните имена. Тенденции // Наука. – С., 2015. – Г. 26, №. 1. – С. 57-60.

A164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК

612

Гецовска А. Увод во македонската етимологиjа: (Прилог за етимолошкиот речник на македонскиот jазик). – Битола: Македонско научно друштво, 2015. – 244 с. – Библиогр.: с. 232-244.

613

Кепески К. Статии и анализи за македонскиот jазик. – Скопjе: Македоника литера, 2014. – 336 с.: ил.

     Сборник статей К.Кепски (1909-1988) по македонскому языку.

614

Тантуровска Л. За идентитетот на македонскиот jазик. – Скопjе: Ин-т за македонски jазик "Крсте Мисирков", 2014. – 218 с. – (Посеб. изд. / Ин-т за макед. jaз. «Крсте Мисирков»; кн. 77). – Библиогр.: с. 209-218.

     Македонский язык как один из национальных языков Европы; своеобразие македонского языка.

A164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК

615

Аjдачиħ Д.В. Српски фразеологизми са лексемом «душа» у поређењу са другим словенским jезицима // Зб. Матице срп. за књиж. и јез. – Нови Сад, 2015. – Књ. 63, св. 3. – S. 647-661. – Рез. англ.

616

Бjелетић М.Ж. Из експресивне префиксације – на материјалу говора Бањана, Грахова и Опутних Рудина // Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 85-103. – Рез. рус., англ.

     Экспрессивные глагольные префиксы, в том числе слившиеся в настоящее время с основой, в нескольких сербских говорах.

617

Влајић-Поповић Ј.Б. Речца зар – преко синтаксе и семантике до етимологије (Зар ти то мислиш? – Ти то мислиш зар?) //Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 65-83. – Рез. рус., англ.

     Синтаксис, семантика: этимология сербской вопросительной частицы «зар-».

618

Драгићевић Р.М. Словенска лексика за људске особине и емоције у Елезовићевом «Речнику косовско-метохидског дијалекта» // Јужнословен. филолог. – Београд, 2016. – Књ. 72, св. 1/2. – С. 33-64. – Рез. рус., англ.

     Лексика славянского происхождения, служащая для обозначения качеств и эмоций человека, в косовско-мето​хийских говорах начала 20 в. На материале Словаря косовско-метохийского диалекта, составленного Г. Элезовичем.

619

Жугић Р. Аугментативно-пејоративне изведенице на суффикс –иште у призренско-тимочким говорима // Октоих. – Црна Гора, 2014. – Год. 4, бр. 5. – С. 29-36. – Рез. англ.

620

Јовановић В.Ж. Сличности и разлике у сагледавању сложница изворних говорника српског језика различитог филолошког профила // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2015. – Г. 42, бр. 2.– С. 161-184. – Рез. англ.

     Восприятие сербскими студентами сложных прилагательных родного языка. Психолингвистический эксперимент.

621

Jошић Н.Г. Новаковићева «Посланица» његовању ϳезика српског – њен карактер и значаϳ за развоϳ српске лексикографске мисли // Наш језик. – Београд, 2016. – Књ. 48, св. 1/2. – С. 59-71. – Рез. англ.

622

Марковиħ А.М. Могуħност трансформациϳе именичких синтагми с генитивом материϳе синтагме с конгруентним придевским атрибутом // Наш језик. – Београд, 2016. – Књ. 48, св. 1/2. – С. 11-24. – Рез. рус.

623

Оташевиħ Ћорће Р. Концепциϳа и структура општих ϳедноϳезичних школских речника српског као матерњег ϳезика // Наш језик. – Београд, 2016. – Књ. 48, св. 1/2. – С. 45-57. – Рез. рус.

624

Пешикан М. О српском правопису и ϳезичкоϳ култури // Наш језик. – Београд, 2016. – Књ. 48, св. 1/2.  – С. 99-111.

     Первоначально текст беседы с М.Радович-Тешич был опубликован в 1995 г. и публикуется вторично к двадцатилетию со дня смерти ученого.

625

Русимовиħ Т.З. Форичност присвоϳних заменица у антецеденту адϳективне релативне клаузе // Наш језик. – Београд, 2016. – Књ. 48, св. 1/2. – С. 25-43. – Рез. англ.

626

Симиħ Р.Д. Коϳа напомена о Белиħевом правопису, и о Белиħу лично : (Поводом чланка Милована Витезовиħа, «Срби никада нису īоврили сушски, неīо судски», Политика, понедељак 25. ϳануар 2016, стр 13) // Наш језик. – Београд, 2016. – Књ. 48, св. 1/2. – С. 1-9. – Рез. рус.

627

Станоϳчић С.Ж. Претпоставка комуникативне компетен​циϳе у (писаном) омећеном дискурсу // Наш језик. – Београд, 2016. – Књ. 48, св. 1/2. – С. 73-84. – Рез. англ.

628

Стефановић М.Д. Језик као образац националне културе // Год. Библ. Матице срп. – Нови Сад, 2016. – 2015. – С. 120-125. – Рез. англ.

     В.С.Караджич и Д.Обрадович о сербском языке.

A16412116451 СЕРБСКОХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК

629

Вељковић Ж.Б. Киљан – балканоромански-старовлашки остатак на тлу Црне Горе // Октоих. – Црна Гора, 2014. – Год. 4, бр. 5. – С. 59-62. – Рез. англ.

     Этимология существительного «киљан», преимущественно употребляемого в Черногории.

630

Јoвановић М. Финалне вокалске групе и покретни вокали у Вуковој «Писменици» и Њeгошевом «Горском вијенцу» // Октоих. – Црна Гора, 2014. – Год. 4, бр. 5. – С. 7-28.– Рез. англ.

631

Цвијовић Д. О стилској и значењској вредности антрополошке лексике у збирци приповедака «Башта сљeзове» Бранка Ћопића // Октоих. – Црна Гора, 2014. – Год. 4, бр. 5. – С. 37-44. – Рез. англ.

     Существительные, характеризующие человека со стороны внешности, поведения, черт характера в сочинении Б.Чопича.

A1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

632

Jarošová A. Prítomnosť češtiny na Slovensku a aspect spisovnosti // Jazykovedný čas. – Br., 2016. – Roč. 67, č. 1. – S. 5-30. – Рез. англ.

     Ретроспективный взгляд на присутствие чешского языка в Словакии через призму языковой ситуации, коммуникативных ситуаций и кодификации словацкого языка.

A164121166131 ЛУЖИЦКИЕ ЯЗЫКИ

633

Соколовић Д. Ревитализација угрожених словенских мањинских језика – на примеру лужичкоспрпског језика // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2015. – Г. 42, бр. 2.– С. 73-87. – Рез. англ.

     Ревитализация лужицкого языка в ФРГ.

634

Dołowy-Rybińska N. Wokół zagrożenia języków, rewitalizacji i ideologii językowych. Polemika z artykułem Tadeusza Lewasz​kiewicza // Lětopis: Ztschr. für sorbische Sprache, Geschichte u. Kultur. – Budyšin, 2016. – Jg. 63, H. 2. – P. 95-106.

     Перспективы сохранения лужицких языков. Полемика со статьей Т.Левашкевича («Slavia Occidentalis», 2014, t. 71, № 1).

A164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК
635

Bondaruk A. Two typologies of AP predicates in Polish – a comparison // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 6 : Językoznawstwo. – P. 7-30. – Рез. пол

     Польские предикативные конструкции, включающие прилагательные, их типология и описание в научной литературе.

636

Dawidziak-Kładoczna M. O funkcjach tytułów prac naukowych z zakresu językoznawstwa // Rocz. bibl. – Wrocław, 2015. – R. 59. – S. 125-139. – Рез. англ.

     Функция заголовков научных статей и монографий.

637

Kaczmarek A. Angielskie dublety leksykalne w polskiej praise kobiecej – kilka uwag o ocenie innowacji językowych // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 6 : Językoznawstwo. – S. 89-100. – Рез. англ.

     Англицизмы в качестве дублетов польских слов в польских женских журналах и степень необходимости такого дублирования.

638

Wośko Z. Leksyka anatomiczna w przezwiskach dwuczłono​wych zachowanych w nazwiskach z końca XX wieku // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 6 : Językoznawstwo. – S. 121-132. – Рез. англ.

     Соматонимы, входившие в состав польских прозвищ и сохранившиеся в польских фамилиях до настоящего времени.

А164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК

639

Ващенко Д.Ю. [Рецензия] // Славяноведение. – Москва, 2017. – № 2. – С. 120-122. - Рец. на кн.: Лифанов К.В. Диалектология словацкого языка. М., 2015. 84 с.
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Черкасова Е.В., Макарова М.Е. Низкоинформативные высказывания как универсальное средство межкультурной коммуникации (на материале английского языка) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 173-175. – Рез. англ.

761

Чернова С.В. Классификация основных элементов композиционно-смысловой структуры жанра «напутственная речь выпускникам» // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2016. – вып. 7. – С. 181-191.

762

Шараева Г.З. Концептуализация прагматических причин эмоции «страх» в романе Барри Ансуорта «Моралите» (На материале английского языка) // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 3-3 (27). – С. 209-215. – Рез. англ.

763

Шевченко В.Д. Репрезентация события в разных дискурсах // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 2 (22). – С. 35-39.

764

Широких А.Ю. Риторические приемы в текстах СМИ // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 176-178. – Рез. англ.

8200 На фонологическом, лексическом и грамматическом уровнях.

765

Ширяева Т.А., Черноусова Ю.А. Языковые особенности профессионального взаимодействия в палатах Британского парламента сквозь призму истории // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 192-196. – Рез. англ.

766

Эргашев А.А. Актуализация военной метафоры в американском предвыборном дискурсе : (На примере дискурса Б. Обамы и М. Ромни) // Современная наука : тенденция развития. – Краснодар, 2014. – Т. 1. – С. 49-52.

767

Юсупова А.О. Языковая игра в англоязычной прессе // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 101-109. – Рез. англ.

768

Carrillo Linares M.J. Middle English word geography and stemmatological research: A case study in the ‘Prick of conscience’ textual tradition // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 67, № 1. – P. 79-108.

     К вопросу о месте создания одного из вариантов английского памятника.

769

Cucchi C., Piotti S. Eco-fashion lexicon: a never-ending story? // L'Analisi ling. e letteraria. – Milano, 2016. – A. 24, № 2. – P. 171-182.

    Английские термины, связанные с экологическими тенденциями в моде.

770

D’Arcy A. Stability, stasis and change. The longue durée of intensification // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia (PA), 2015. – Vol. 32, № 4. – S. 449-493.

     Эволюция интенсификаторов very, terribly и пр. в новозеландском варианте английского языка в 19-20 вв.

771

Druzhinin A.S. Cognitive interpretation analysis of semantic invariants of “Present Simple” and “Present Progressive” grammatical constructions // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – P. 91-93.

     Когнитивно-интерпретационный анализ семантических инвариантов грамматических конструкций Present Simple и Present Progressive.

772

Fernández Cuesta J. The loss of the Northern Subject Rule and the rise of the DO-periphrasis in 16th-century Northern English Wills: A possible case of exaptation // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 67, № 1. – P. 109-136.

     Согласование личного местоимения с глаголом в английском языке 16 в.

773

Georgiev G. On a series of marginally productive patterns. English <en> verbs // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 1. – С. 74-93. – Рез. рус., болг.

    Словообразование, мотивация и статус английских глаголов, начинающихся с en или оканчивающихся на en.

774

Larsson T. [Recensio] // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 67, № 1. – P. 228-232. – Rec. ad op.: Yáñez-Bouza N. Grammar, rhetoric and usage in English: Preposition placement 1500-1900. – Cambridge, 2015. – 373 p.

775

Mykhaylenko V.V. A functional paradigm of the Old English addressee Plural marker: its developments // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – P. 85-93. – Рез. рус.

     Функциональная парадигма местоимения второго лица ед. и мн. числа в древнеанглийском языке.

776

Sylvester L. Technical vocabulary and medieval text types: A semantic field approach // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 67, № 1. – P. 155-176.

     Термины, связанные с производством текстиля и одежды, в средневековых английских текстах.

777

Vlasyan G.R. The impact of culture on communicative behaviour of the speaker // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – P. 42-45.

     Влияние культуры на коммуникативное поведение говорящего.

А164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

778

Барков Е.А., Петрова А.А. Мономодальная специфика представления адресата и адресанта в политической интеракции // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 3-3 (27). – С. 25-34. – Рез. англ.

     На материале теледебатов.

779

Бондарева Л.М., Кремер Л.А. Языковые особенности автобиографии Берты фон Зутнер “Lebenserinnerungen” в свете гендерных исследований // Вестн. Балт. федер. ун-та. Сер.: Филология, педагогика, психология. – Калининград, 2016. – № 3.– С. 25-31. – Рез. англ.

780

Вахрушева Н.А. Фразеологический портрет человека в этнической картине мира немцев Алтая // XII Гумбольдтские чтения. – Барнаул, 2016. – С. 99-106.

781

Данилова Ю.Ю., Салимова Д.А., Алмагамбетова Д.Т. кызы. Определение этнонима как способ этнической (само)идентификации российских/русских немцев // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 74-78. – Рез. англ.

     Некоторые аспекты самоидентификации языковой личности российских немцев.

782

Диденко В.В. Анализ значения лексем «Toleranz» и «Duldsamkeit» в немецком языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 79-81. – Рез. англ.

783

Егорова О.М. Формирование концептуальной основы модальных глаголов (На материале немецкого языка) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 67-70. – Рез. англ.

784

Коломыйская И.А. Особенности использования фразеологических единиц в маскулинной и феминной речи: (На материале немецких одногендерных газетных статей ежедневного издания «Süddeutsche Zeitung») // Альм. соврем. науки и образования = Almanac of mod. science a. education. – Тамбов, 2016. – № 9 (111). – С. 41-47.

785

Комлева Е.В. Апеллятивность и текст: (На материале соврем. нем. яз.) / Рос. гос. пед. ун-т им. А.И.Герцена. - Санкт-Петербург: Реноме, 2014. – 353 с. – Библиогр.: с. 309-350.

786

Левковская О.А. Генитив в современном немецком языке на материале дискурса периодической печати // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 114-116. – Рез. англ.

787

Лихачев Э.В. Просодическая вариативность речи немецких футбольных комментаторов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 109-111. – Рез. англ.

788

Мельгунова А.В. Личные местоимения в системе словообразования немецкого языка // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 124-127. – Рез. англ.

789

Мещерякова-Клабахер В.А. Словообразовательные потенции антропонимов: (На примере номинаций писателей в текстах немецких СМИ) // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 9-13.

     Немецкие существительные и прилагательные, производные от антропонимов.

790

Мирианашвили М.Г. Особенности ритма в текстах прозы и стиха // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 46-55. – Рез. англ.

791

Москалюк О.С. Функционально-семантические характеристики библейского имени в художественном тексте // XII Гумбольдтские чтения. – Барнаул, 2016. – С. 69-72.

792

Нефедова Л.А. Явление лексической моносемии немецкого языка: взгляд сквозь призму заимствования // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 135-139. – Рез. англ.

793

Остапова Л.Е., Островская О.В., Миронова Г.В. Антропоморфная метафора в парфюмерном дискурсе немецкоязычной рекламы //  Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – №12 (66), ч. 1. – С. 133-135. – Рез. англ.

794

Пермяков О.Д. Причины русскоязычных заимствований в диалектах российских немцев // XII Гумбольдтские чтения. – Барнаул, 2016. – С. 474-479.

     В основном по мотиву языковой вариантности.

795

Слесарев А.Г. К вопросу интерпретации статей журнала «Der Spiegel» // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2016. – № 6. – С. 93-96.

796

Смоля М.С. Языковой портрет посёлка Михайловка (фонетический и морфологический аспекты) // XII Гумбольдтские чтения. – Барнаул, 2016. – С. 196-204.

     Один из немецких говоров Алтайского края.

797

Снигирева О.М., Захарова Т.В. Функционирование неологизмов в немецком молодежном сленге // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 158-160. – Рез. англ.

798

Хантимиров С.М. Семантика немецких глаголов обоняния // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. -- №10 (64), ч. 1. – С. 158-161. – Рез. англ.

799

Цуканова Е.М. Языковые средства суггестии в рекламном слогане // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та = Sci. notes of Orel state univ. – Орел, 2016. – № 3 (72). – С. 234-239.

800

Baumann H. Slawisches im deutschen Wortschatz : allgemein gebräuchliche Lehn- und Fremdwörter // Кросс-культурные исследования в лингвистике : Междунар. сб.науч. тр. по лингвокультурологии – Самара, 2016. – S. 29-38. – Рез. рус.

     Общеупотребительные славянские слова в немецком языке.

801

Breckle M. Zur Signalisierung der appellativen Textfunktion in einer Kundenzeitschrift der Apothekenbranche // Kalbotyra. – Vilnius, 2012. – № 64 (3). – S. 7-25. – Рез. англ.

     Непрямое указание на апеллятивную функцию слова в немецком журнале для потребителя «Apotheken Umschau».

802

Jarmalavičius D. Janio Langijaus rankraštinio žodyno vokiškosios dalies sudurtiniai daiktavardžiai // Baltistica. – Vilnius, 2014. – № 49(1). – P. 121-137. – Рез. нем.

     Немецкие сложные существительные в рукописном латышско-немецком словаре Я. Лангия (17 в.).

803

Jarmalavičius D. Jokūbo Brodovskio žodyno vokiškosios dalies sudurtiniai daiktavardžiai // Baltistica. – Vilnius, 2013. – № 48(1). – S. 83-102. – Рез. нем.

     Сложные существительные в немецко-литовском словаре Я.Бродовски.

804

Jeep J.M. Eilhart von Oberg: Stabreimende Wortpaare in den frühmittelhochdeutschen Textzeugen // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 67, № 1. – S. 7-10.

     Омонимия местоименных форм в средневерхненемецком языке.

805

Krause O. Der Rat für deutsche Rechtschreibung – ein Porträt // Sprachdienst. – Wiesbaden, 2016. – Jg. 60, № 6. – S. 203-219.

     Вопросы немецкого правописания.

806

Lange J. Neues Gesicht im Rechtschreibrat // Sprachdienst. – Wiesbaden, 2016. – Jg. 60, № 6. – S. 220-222.

     Интервью с Й. Ланге о немецком правописании.

807

Müller S. Halt eben vs. eben halt - Dialekt, Satzmodus, Rhytnmus oder Interpretation? // Sprachwissenschaft. – Heidelberg, 2016. – Bd. 41, H. 2. – S. 139-184. – Рез. англ.

     Модальные частицы halt и eben с точки зрения их совместной встречаемости и порядка слов в современных региональных разновидностях немецкого языка.

808

Sapp Ch.D. Word order patterns in the Old High German right periphery and their Indo-European origins // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 3. – P. 367-411. – Рез. фр., нем.

     Глагольный синтаксис древневерхненемецкого языка в исторической и типологической перспективе.

809

Wiese H., Pohle M. “Ich geh Kino” oder “…ins Kino”? Gebrauchsrestriktionen nichtkanonischer Lokalangaben // Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2016. – Bd. 35, H. 2. – S. 171-216. – Рез. англ.

     Отсутствие предлогов в немецких глагольно-именных словосочетаниях как маркер речи горожан, принадлежащих к мультиэтническому сообществу.
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810

Дуров В.С. Quis leget haec? // Philologia Classica. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 11, № 1. – C. 167-169. – Рез. англ.

     Анализ нестандартного использования инфинитива при безличном глаголе «pudet» в элегии Тибулла.

811

Карадимитрова К. Bonus eventus от Рациария // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatics, sigillography a. epigraphy. – София, 2015. – № 11. – С. 175-178. – Рез. англ.

     Публикация латинской надписи на жертвеннике из Национального исторического музея (София).

812

Büren V. von. Membra disjecna: Paris BNF lat. 8093 (VIII) + Paris BNF lat. 8318 (III), un témoin complet des “Disticha Catonis” // Aevum. – Milano, 2016. – A. 90, fasc. 2. – P. 333-350. – Рез. англ.

     К изучению латинской рукописи.

813

Danckaert L. Studying word order changes in Latin. Some methodological remarks // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 233-250.

     Методологические проблемы изучения порядка слов в латинском языке.

814

Espluga X. Resti di silloge epigrafica dell’Archivio Muratoriano, erroneamente attribuita a Tommaso Sclaricino del Gambaro // Aevum. – Milano, 2016. – A. 90, fasc. 3. – P. 575-593. – Рез. англ.

     К вопросу об атрибуции латинской рукописи из Модены.

815

Fernandes G. A “Ars minor” donatiana do mosteiro de Alcobaça (séc. XIII) e a edição crítica de Holtz (1981) // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2016. – Bd. 26, H. 2. – S. 229-242. – Рез. англ.

     Описание рукописи грамматики Доната, хранящейся в Португалии.

816

Górska M. Tentative division of Latin adverbs of degree // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 3 : Filologia klasyczna. – P. 177-198. – Рез. пол.

     Предложена классификация одного из видов латинских наречий.

817

Kemmler R., Fontes S., Coelho S. Antonio Pereira de Figueiredo’s “Prologo aos que lerem o Novo methodo da grammatica latina” and his thoughts on Manuel Alvares’ Latin grammar // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2016. – Bd. 26, H. 2. – S. 207-228.

     Характеристика латинской грамматики, написанной португальцем А. Перейрой де Фигейреду в середине 18 в.

818

Korkiakangas T. Subject case in the Latin of Tuscan charters of the 8th and 9th centuries. – Espoo: Societas scientiarum fennica, 2016. – 276 p.: ill. – (Commentationes Humanarum Litterarum; 133, 2016). – Ind.: p. 275-276.

     Падеж подлежащего в латинских документах 8-9 вв., происходящих из Тосканы.

819

Nývlt P. Ze “Slovníku středověké latiny”: muscida huba // Listy filol. = Folia philologica. – Praha, 2016. – Vol. 139, № 3/4. – S. 431-437. – Рез. англ.

     Латинское словосочетание в латинско-чешских словарях 14-15 вв.

820

Šedinová H. Ze “Slovníku středověké latiny:” calopus // Listy filol. = Folia philologica. – Praha, 2016. – Vol. 139, № 3/4. – S. 439-447. – Рез. англ.

     Латинское существительное calpolus (антилопа) в сочинениях Томаса де Кантимпре и Кларета.

821

Witczak K.T. Konsekwencje zaniku liczby podwójnej w języku łacińskim. Głos w sprawie dualnej genezy piątej deklinacji łacińskiej // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 6 : Językoznawstwo. – S. 101-120. – Рез. англ.

     Пятое склонение латинского языка как результат утраты двойственного числа.

822

Zović V. Minervin kult na području rimskodobne Histrije // Histria archaeologica. – Pula, 2014. – Sv. 44. – S. 63-82. – Рез. англ.

     Эпиграфика, связанная с культом Минервы, на территории Истрии.

16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ
823

Esher L. Morphomes and predictability in the history of Romance perfects // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia (PA), 2015. – Vol. 32, № 4. – S. 494-529.

     Эволюция латинского перфекта в период становления романских языков.

824

Munaro N. Verbless predicative structures across Romance // J. of linguistics. – Cambridge, 2016. – Vol. 52, iss.3. – P. 609-637.

     Особенности просодики, синтаксиса и семантики безглагольных конструкций в романских языках.

825

Wolfe S. A comparative perspective on the evolution of Romance clausal structure // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 4. – P. 461-502. – Рез. фр., нем.

     Эволюция структуры предложения в период возникновения романских языков.

826

Zampaulo A. Sibilant sound change in the history of Portuguese. An information-theoretic approach// Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 4. – P. 503-529. – Рез. фр., нем.

     Изменения в области фрикативных в процессе исторического развития португальского языка.

A1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

827

Абросимова Н.А., Новикова Н.А. Некоторые лингвокультурологические особенности испанского анекдота “chiste” // Ученые записки Института социальных и гуманитарных знаний. – Казань, 2016. – Вып. № 2 (14), ч. 2. – С. 18-28. – Рез. англ.

828

Кудрявцева И.Ю. Термины тавромахии в современном испанском языке // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2015. – вып. 1. – С. 163-172.

829

Rodríguez Louro C. Indefinite past reference and the Present Perfect in Argentinian Spanish // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 3. – P. 622-647.

     Референция в применении к разговорному прошедшему времени Pretérito Perfecto Compuesto в испанском языке Аргентины. Функциональное сходство с китайским аспектуальным маркером «guo».

A1641212731 ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК

830

Орел Е.В. Социально-исторические аспекты функционирования венецианского диалекта и его место в современной лингвистической ситуации Италии // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2016. – вып. 7. – С. 164-180.

831

Охрименко В.И. Модальная контаминация логических модальных операторов «infatti», «sembrare» / «parere», «davvero» (на материале итальянского языка) // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2015. – вып. 1. – С. 56-73.

832

Torres-Tamarit F. Servigliano revisited: An examination from constraint-based serialism // J. of linguistics. – Cambridge, 2016. – Vol. 52, iss.3. – P. 689-708.

     Анализ разновидностей метафонического сдвига в диалекте итальянского языка.

A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

833

Ерофеева Е.В. Прямые и косвенные способы выражения речевого акта просьбы во французском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 70-73. – Рез. англ.

834

Иоанесян Е.Р. Предикаты эмоционального состояния: прототипический сценарий и семантическая эволюция // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та = Sci. notes of Orel state univ. – Орел, 2016. – № 3 (72). – С. 160-166.

835

Косицкая Ф.Л. Французский фармацевтический дискурс и его жанровая палитра // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 71-75.

836

Маричева А.С. Типы независимых предложений с союзом si во французском языке // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 69-75. – Рез. англ.

837

Петренко А.Е. Оценка и способы ее репрезентации в старофранцузском языке: (На материале романа Кретьена де Труа «Эрек и Энида») // Филология: науч. исслед. = Philology: sci. research. – Москва, 2016. – № 3 (23). – С. 204-209. – Рез. англ.

838

Семухина Е.А. О семиологических основаниях свойств французского религиозного медиадискурса // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 149-152. – Рез. англ.

839

Солнцева А.В. Французский язык в Бельгии и Люксембурге // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 76-81. – Рез. англ.

840

Химинец Е.М. Особенности номинаций субъекта террористических действий во французской прессе: (На материале газет “Le Figaro” и “Libération”)  // Ист. и социально-образоват. мысль = Hist. a. social-educational ideas. – Краснодар, 2016. – Т. 8, № 4, ч.2. – С. 161-165. – Рез. англ.

841

Bochnakowa A. Les mots français dans le “Waaren Lexicon” de Ph.A. Nemnich (fin du XVIIIe siècle) // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3720. – Romanica wratislaviensia, № 63. – P. 11-19. – Рез. англ.

     Французские слова в одном из параллельных словарей 18 в.

842

Botero N. Stratégies argumentatives dans la presse écologiste française: métaphores, jeux de mots et détournements // L'Analisi ling. e letteraria. – Milano, 2016. – A. 24, № 2. – P. 183-192.

     Аргументативные стратегии во французской прессе экологической направленности.

843

Bres J., Labeau E. Venir de (+infinitive). An immediate anteriority marker in French // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia (PA), 2015. – Vol. 32, № 4. – S. 530-570.

     Глагол venir de как аспектуальный маркер.

844

Burgmann M. Warum honigstique und nicht *honigsteinique? Allomorphie in der chemisch-mineralogischen Fachsprache // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 67, № 1. – S. 177-185.

     Французские термины-алломорфы в области химии и минералогии.

845

Dupuy E., Féron C. Contribution à l’étude diachronique du vocabulaire relatif au son – remarques sur la traduction du livre V du “De architectura” de Vitruve par Jean Martin (1547) // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3720. – Romanica wratislaviensia, № 63. – P. 21-40. – Рез. англ.

     Слова, связанные со звуком и акустикой, в трех французских переводах сочинения Витрувия (17-20 вв.).

846

Gostkowska K. Apprivoiser la richesse des couleurs sur la palette du pentre, ou vers une liste terminologique des noms de couleurs // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3720. – Romanica wratislaviensia, № 63. – P. 41-52. – Рез. англ.

     Названия красящих пигментов как термины живописи во французском языке.

847

Grabowska M. Les dictionnaires dans l’apprentissage du FLE en Pologne: état des lieux // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3720. – Romanica wratislaviensia, № 63. – P. 53-67. – Рез. англ.

     Использование словарей в процессе преподавания французского языка в Польше.

848

Pomino N., Stark E. Plural marking in French NA/AN combinations: What liaison can tell us // Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2016. – Bd. 35, H. 2. – P. 137-169.

     Маркирование множественного числа во французских словосочетаниях, включающих существительное и прилагательное; явление liaison как маркер числа в устной речи.

849

Spécificités du rythme de la parole politique. Le cas de François Hollande / Hirsch F. et al. // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3720. – Romanica wratislaviensia, № 63. – P. 145-155. – Рез. англ.

     Ритм речей Ф. Олланда. Экспериментально-фонетичес​кое исследование.

850

Wang Xinxia. Vers un dictionnaire bilingue d’adjectifs qualificatifs du FLE // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3720. – Romanica wratislaviensia, № 63. – P. 113-128. – Рез. англ.

     О проекте учебного словаря французских качественных прилагательных.

851

Warmuz E. Veau – veux, bac – bague et elle a peur du feu: quelques réflexions sur la nature et l’utilisation des corpus dans les activités de phonétique proposées par les méthodes de FLE actuelles pour adultes et grands adolescents // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3720. – Romanica wratislaviensia, № 63. – P. 175-195. – Рез. англ.

     Использование учебных фонетических корпусов при обучении поляков французскому произношению.

852

Wysłobocki T. La Révolution française dans les dictionnaires ou les dictionnaires en révolution // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3720. – Romanica wratislaviensia, № 63. – P. 129-142. – Рез. англ.

     Лексика, восходящая к Великой французской революции в словарях французского языка.

А16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

853

Korelacija jezičkih fenomena u savremenom i klasičnom grčkom jeziku na primeru unutrašnjeg augmenta / Stojčić V. et al. // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2015. – Г. 42, бр. 2.– S. 147-160. – Рез. англ.

     Ошибки белградских студентов, изучающих новогреческий язык, связанные с формами аориста и имперфекта.

А1641213321 ДРЕВНЕ-И СРЕДНЕГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

854

Манов М. Декрет на Аполония с ново датиране // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatics, sigillography a. epigraphy. – София, 2015. – № 11. – С. 167-173. – Рез. англ.

     К изучению греческого эпиграфического памятника.

855

Bonifazi A. Problematizing syndetic coordination. Ancient Greek “and” from Homer to Aristophanes // Perspectives on his​torical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 251-269.

     Интерпретация значения и функционирования трех частиц в архаическом и классическом греческом языке.

856

Haug D. Treebanks in historical linguistic research // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 187-202.

     Методические проблемы изучения порядка слов в тексте греческого перевода Нового Завета.

857

Klouda J. Semeia und Tekmeria im 5. Jahrhundert v. Chr. Ein Beitrag zur Geschichte der ältesten griechischen Semiotik und Argumentationstechnik // Listy filol. = Folia philologica. – Praha, 2016. – Vol. 139, № 3/4. – S. 275-299. – Рез. англ.

     Две категории знаков в текстах греческих ораторов 5 в. до н.э.

858

Monson A. Advances of seed in an early Ptolemaic land survey from the Fayyum // Enchoria. – Wiesbaden, 2014/2015. – Bd. 34. – P. 67-87.

     Публикация греческого демотического папируса.

A16412137 АЛБАНСКИЙ ЯЗЫК

859

Ibrahimi M. Trajtesa leksiko-frazeologjike tё shqipes. – Shkup: Interlingua, 2015. – 322 f.: tab. – Bibliogr.: f. 314-319.

     Албанская лексика и фразеология.

A16412141 АРМЯНСКИЙ ЯЗЫК

860

Плунгян В.А., Семенова К.П. К типологии древнеармянской именной парадигматики: Instr.Pl // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 5. – С. 103-118. – Рез. англ.

     Морфологический статус и происхождение форм творительного падежа множественного числа в древнеармянском склонении.

A16412153 ТОХАРСКИЕ ЯЗЫКИ
861

Blažek V. A Balto-Slavic key to the etymology of Tocharian B twār// Baltistica. – Vilnius, 2013. – № 48(1). – P. 69-73. – Рез. лит.

     Балто-славянский ключ к этимологии тохарского Б наречия twar.

A16412161 ХЕТТО-ЛУВИЙСКИЕ (АНАТОЛИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

862

Teffeteller A. Anatolian morphosyntax. Inheritance and innovation // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 155-184.

     Синтаксис анатолийского праязыка.

A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ

863

Blažek V. On the classification of the Samoyedic languages // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – P. 79-125.

     Вопросы классификации самодийских языков. Статья посвящена памяти Е. Хелимского (1950-2007).

864

Bradley J. Verb-framed motion events in Uralic (with special attention to Mari) // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – P. 126-152.

     Глаголы движения и конструкции с ними в уральских языках.

A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

865

Бродский И.В. Финно-угорские названия растений, содержащие зоосемизмы со значением «мышь» : (На материале финно-пермских языков) // Севернорусские говоры : Межвуз. сб. - Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 15. – С. 21-33. – Рез. англ.

866

Ivanishcheva O.N. Dictionaries of critically endangered languages: Focus on users // Jazykovedný čas. – Br., 2016. – Roč. 67, č. 1. – S. 73-86. – Рез. словац.

     Учет интересов пользователя как основная задача словарей языков, находящихся под угрозой исчезновения. На примере саамско-русского словаря.

867

Ylikoski J. The origins of the western Uralic s-cases revisited : historiographical, functional-typological and Samoyedic perspectives // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – P. 6-78.

     К вопросу о морфологии падежных форм в саамском, финском, мордовском и марийском языках.

A164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

868

Иванова Г.П. Сравнительные конструкции в вепсском языке // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 2 (27). – С. 13-19.

869

Родионова А.П., Нагурная С.В., Чикина Н.В. Людики: вопросы сохранения языка и культуры: Исслед. и материалы / Карел. науч. центр РАН. Ин-т яз., лит. и истории. – Петрозаводск, 2017. – 169 с.: табл., схемы. -  Библиогр.: с.162-168.

     Людиковское наречие карельского языка (язык карелов-людиков, проживающих на территории Республики Карелия). Творчество М. Пахомова и становление литературы у людиков.

870

Ansó Ros J. “Henry-setä miró y vio un pyörremyrsky”. Préstamos ocasionales (nonce borrowing) en la producción lingüística de alumnos bilingües hispano-fineses // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 67, № 1. – S. 187-220.

     Особенности финской речи школьников из испаноязычных семей, проживающих в Финляндии.

871

De Smit M. Fluid intransitivity in Old Finnish // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – S. 153-213.

     Непереходность в старофинском языке.

A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ

872

Ракин А.Н. Структурно-словообразовательная система метеорологической лексики коми-пермяцкого языка // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 2 (27). – С. 36-41.

873

Salminen E.-J. Das Projekt des udmurtischen Sprachatlas schreitet voran // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – S. 341-344. – Rec. ad op.: Р.Ш. Насибуллин и др. Диалектологический атлас удмуртского языка. Карты и комментарии, выпуск V. – Ижевск, 2015. – 255 s.

A164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

874

Зорина З.Г. Формантные характеристики ударных гласных горномарийского языка // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 2 (27). – С. 8-12.

875

Мосин М.В. Морфологические варианты в текстах газет 20-30-х гг. в XX в. на эрзянском языке // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 2 (27). – С. 30-35.

A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

876

Старостина Я.Е. Лексико-семантические особенности апеллятивных единиц монгольского и якутского языков // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 151-154. – Рез. Англ.

     Фоноструктурные и лексико-семантические особенности якутско-монгольских лексических параллелей, относящихся к идеографической сфере «человек как общественное существо».

A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

877

Аврутина А.С. Квантитативный подход в анализе морфонологичесой подсистемы агглютинативного языка (На примере османского языка) // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 7. – С. 115-118.

A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

878

Асмондьяров В.Н., Шайхисламова З.Ф., Шайхулов А.Г. Диалектная лексика тюркских языков в когнитивно-идеографическом аспекте (на материале диалектологических атласов) // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2016. – № 3 (16). – С. 71-74. – Рез. англ.

879

Ганиева Э. Крымскотатарская научная терминология: история и перспективы развития // Крым. ист. обозрение = Crimean hist. rev. – Казань; Бахчисарай, 2015. – №. 2. – С. 238-251.

     В основном на материале лингвистической терминологии.

880

Гусейнова А.В. Отражение особенностей функционирования хакасского языка в электронных СМИ Республики Хакасия // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 113-115. – Рез. англ.

     На материале русскоязычных СМИ.

881

Кетенчиев М.Б. Отрицание как облигаторный элемент в карачаево-балкарских приметах // Актуал. проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2016. – № 4 (24). – С. 40-45. – Рез. англ.

882

Мирзоева Г.А. кызы. Обращение в азербайджанской поэзии эпохи независимости // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 119-123. – Рез. англ.

883

Саурыков Е.Б., Ыбырайым А.О. Неизменяемая часть речи в современных тюркских языках // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 144-147. – Рез. англ.

884

Селютина И.Я. Характеристика консонантных систем южносибирских тюркских языков по параметрам объективной сложности // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 196-210.

885

Федина Н.Н. Изменения в подсистеме форм настоящего времени чалканского языка с середины ХХ века по настоящее время // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 222-228.

886

Харабаева В.И. Ядерные средства выражения персональности в якутском языке (в сопоставлении с тувинским и хакасским языками) // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2016. – № 3 (16). – С. 84-90. – Рез. англ.

A16412541315121 БАШКИРСКИЙ ЯЗЫК

887

Каримова Г.Р. Семантика названий птиц в башкирских народных песнях (Этнолингвистический аспект) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 79-81. – Рез. англ.

888

Кульсарина Г.Г. Особенности функционирования русской лексики в языке башкирского народного творчества // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 122-124. – Рез. англ.

889

Кульсарина Г.Г. Этнокультурная символика чисел в языке башкирского фольклора // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 106-109. – Рез. англ.

890

Саитбатталов И.Р. Язык башкир рода Байлар по данным диалектологии // История башкирских родов. – Уфа., 2016. – Т. 22. – С. 197-207.

     Нижнебельско-икский говор Северо-Западного диалекта башкирского языка.

A16412541315163 ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК

891

Баязитова Ф.С. Этнолингвистические исследования по нагайбакскому говору татарского языка (обряд и текст) // Кряшен. ист. обозрение = Kryashen hist. rev. – Казань, 2016. – № 1. – С. 187-201.

     Нагайбаки-крещеные татары. Основу лексики говора составляют общетатарские слова.

892

Гарипова А.А. Прием замены компонента фразеологических калек татарского языка в художественном тексте // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 98-100. – Рез. англ.

893

Зиннатуллина Г.Х. Имена исторических личностей в антропонимической системе художественных текстов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 89-91. – Рез. англ.

     На материале татарской литературы.

894

Исакова А.А. Русские заимствования в Русско-сибирскотатарском словаре М.А. Сагидуллина (На примере бытовой лексики) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 94-96. – Рез. англ.

895

Камаева Р.Б. Диалектная лексика в языке татарской художественной литературы // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 120-122. – Рез. англ.

896

Сагдиева Р.К. Формы деепричастия как средство выражения конкретизирующего отношения в татарском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 143-145. – Рез. англ.

897

Туктарова Г.М. Язык юриспруденции как социолингвистическая проблема в татарском языкознании: настоящее состояние и перспективы развития // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 1. – С. 157-160. – Рез. англ.

A16412541315167 ТУВИНСКИЙ ЯЗЫК

898

Оскольская П.А. «Смотри, этот чай вот-вот закипит в котле...» (Об одной малоизученной видо-временной форме в тувинском языке) // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 5. – С. 119-136. – Рез. англ.

899

Сувандии Н.Д. Особенности собственных имен усинских тувинцев // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 163-165. – Рез. англ.

900

Шамина Л.А. Морфосинтаксические характеристики модус-диктумных бипредикативных конструкций тувинского языка (На материале фольклорных и современных тестов) // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 229-245.

A16412541315195 ЯКУТСКИЙ ЯЗЫК

901

Борисова Ю.М. Терминологизация архаизированной и диалектной лексики гужевого транспорта якутского языка // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 2. – С. 79-81. – Рез. англ.

902

Готовцева Л.М. Лексика традиционной одежды саха в текстах олонхо // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2016. – № 3 (16). – С. 95-102. – Рез. англ.

903

Дьячковский Ф.Н. Семантика отсубстантивных прилагательных с аффиксом «-лах» // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 12 (66), ч. 1. – С. 86-89. – Рез. англ.

904

Иванов С.А. Названия атмосферных явлений в якутском языке и его говорах // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2016. – № 3 (16). – С. 74-84. – Рез. англ.

905

Иванова Н.И. Языковая ситуация в г. Якутске: экстенсивные и интенсивные показатели владения якутским языком // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Филология. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 5. – С. 68-77. – Рез. англ.

906

Роббек Л.В. О подаче фольклоризмов в Большом толковом словаре якутского языка // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2016. – № 3 (16). – С. 90-94. – Рез. англ.

A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

907

Тагарова Т.Б. К изучению фразеологических единиц бурятского языка как элементов лингвокультуры // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 2. – С. 246-254.

     Антропологический подход.

A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ

908

Зотова Н.В. Репрезентация эмоций в художественном тексте: (На материале произведений эвенкийского писателя Н. Калитина) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 76-79. – Рез. англ.

909

Федоренкова В.С. Возвратные местоимения эвенского языка в функционально-семантическом аспекте // Яз. Словесность. Культура = Lang. Philology. Culture. – Ногинск (Моск. обл.), 2016. – № 1/2. – С. 21-28. – Рез. англ.

A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК

910

Чиронов С.В. Прагматические модели вопроса: данные японского языка // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2015. – вып. 1. – С. 80-103.

911

Чиронов С.В. Японские коммуникативы со значением приёма информации: иллокутивный потенциал // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2016. – вып. 7. – С. 50-68.

912

Tsunoda M. Verbal inflectional morphology and modality in compound clause-linkage markers in Japanese // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 4. – P. 815-871.

     Глагольное словоизменение, модальность и дискурсивные маркеры в японском языке.

A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ

913

Бахаева Л.М. Концепт «мужчина» в чеченской лингвокультуре (на материале словарей) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 40-42. – Рез. англ.

914

Вагапов А.Д., Навразова Х.Б. От прошлого к настоящему: очерки по чеченской этимологии /  Чечен. гос. пед. ун-т. – Назрань: КЕП, 2017. – 567 с. - Библиогр.: с. 565-567.

     Вопросы этимологии и состояние человеческого языка в эпоху глобализации.

A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ
915

Maisak T. Subject pronoun doubling in Agul. Spoken corpus data on a rare discourse pattern // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 4. – P. 955-987.

     Редупликация личных местоимений в агульском языке.

A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641393117 АРАБСКИЙ ЯЗЫК

916

Белова А.Г. Этимологический словарь древнеарабской лексики: (На материале избр. текстов доисламской поэзии) / РАН. Ин-т востоковедения. – Москва, 2016.

    Вып. 3 : [q] - [y]. – 247 с. - Библиогр.: с. 12-29.

917

Блинов А.А. Очерк истории распространения арабского языка в Дагестане // Transcaucasica. – Москва, 2016. – Вып. 3. – С. 189-204.

918

Венедикова К. Надпис върху елипсовидна бронзова плочка от Перперикон // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatics, sigillography a. epigraphy. – София, 2015. – № 11. – С. 203-216. – Рез. англ.

     К изучению арабоязычной надписи 13 в.

919

Cromwell J. Identifying new scribes in old documents: P.KRU 34 and 55 // Enchoria. – Wiesbaden, 2014/2015. – Bd. 34. – P. 49-65.

     К изучению коптского папируса.

A1641393135 ИВРИТ ЯЗЫК

920

Будман Ю.Д. Из истории развития еврейской филологической мысли в Х в.: от Са’адии Гаона до Менахема бен Сарука // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 4. – С. 8-17. – Рез. англ.

921

Suchard B.D. The Hebrew verbal paradigm of hollow roots: a triconsonantal account // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2016. – Bd. 166, H. 2. – P. 317-332.

     Вопросы реконструкции глагольных корней иврита.

A16413951 НИЛО-САХАРСКИЕ ЯЗЫКИ
922

Cheshire W.A. A “Sacred Foal” for Cleopatra III? // Enchoria. – Wiesbaden, 2014/2015. – Bd. 34. – S. 29-47. – Рез. англ.

     Египетские этнонимы, связанные с именем Изиды.

923

Hudáková Ľ., Hudec J. Fragment of a Ramesside stela from Tell el-Retaba // Asian a. Afr. studies. – Bratislawa, 2016. – Vol. 25, № 2. – P. 163-172.

     Интерпретация надписи на стеле из Египетского музея в Каире.

924

Magdolen D. The ancient Egyptian coffin in the Slovak National Museum: The fragments nos. 4, 5 and 6 of the exterior surface of the lid // Asian a. Afr. studies. – Bratislawa, 2016. – Vol. 25, № 2. – P. 145-162.

     В том числе публикация древнеегипетских надписей.

925

Muhs B. More papyri from the archive of Panas son of Espemetis // Enchoria. – Wiesbaden, 2014/2015. – Bd. 34. – P. 89-103.

     Публикация египетских демотических папирусов из Британского музея.

A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ

926

Минеева К.С. Особенности происхождения глагольных и именных фразеологизмов в языке хауса // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13, Востоковедение, африканистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 13, Asian studies. African studies. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 2. – С. 4-13. – Рез. англ.

927

Defina R. Serial verb constructions and their subtypes in Avatime // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 3. – P. 648-680.

     Конструкции с серийными глаголами и их подтипы в языке аватиме.

928

Güldemann T. Maximal backgrounding = focus without (necessary) focus encoding // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 3. – P. 551-590.

     Описание нестандартной стратегии выражения фокуса и всей информационной структуры.

929

Marten L., Gibson H. Structure building and thematic constraints in Bantu inversion constructions // J. of linguistics. – Cambridge, 2016. – Vol. 52, iss.3. – P. 565-607.

     Инверсия в языках банту.

A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

930

Jenny M. Syntactic diversity and change in Austroasiatic languages // Perspectives on historical syntax. – Amsterdam; Philadelphia, 2015. – P. 317-340.

     Исторический синтаксис австроазиатских языков.

931

Sabbagh J. Specificity and objecthood in Tagalog // J. of linguistics. – Cambridge, 2016. – Vol. 52, iss.3. – P. 639-688.

     Морфосинтаксис конструкций с переходными глаголами в языке тагалог.

A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ

932

Ефремова К.А. Бирманские термины родства // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2016. – вып. 7. – С. 130-152.

933

Zotter A. Sag mir, wo die Blumen sind. Zur Identifikation von Pflanzennamen in nepalischen Ritualtexten // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2016. – Bd. 166, H. 2. – P. 397-424. – Рез. англ.

     Санскритские названия растений, используемых в ритуальных практиках, их позднейший перевод на неварский и степень соответствия неварских названий растениям, упоминаемым в санкритских текстах.

A16415341 КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК

934

Волосова М.В. Функции англицизмов в современном китайском молодежном сленге // Яз. Словесность. Культура = Lang. Philology. Culture. – Ногинск (Моск. обл.), 2015. – № 6. – С. 87-99. – Рез. англ.

935

Гнездилова Н.С., Глинкин В.С. Образ камня в китайском языке // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 10(175). – С. 59-63.

936

Хаматова А.А. Анализ иностранных заимствований в современном китайском языке // Гуманит. исслед. в Вост. Сибири и на Дал. Востоке = Humanities research in the Russ. Far East. – Владивосток, 2016. – № 3 (37). – С. 14-20. – Рез. англ.

937

Чжу Жуйшуан. «Ответственность» в языковом сознании современных китайских учащихся // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Вопр. образования: яз. и специальность = Bull. of Russ. Peoples' friendship univ. Ser.: Problems of education: lang. a. speciality. – Москва, 2016. – № 3. – С. 68-75.

938

Olles V. Der Palast der Grauen Ziege. Teil II einer Reihe kommentierter Übersetzungen von fünf Inschriften aus der Liumen-Tradition in der daoistischen Anthologie Chongkan Daozang jiyao // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2016. – Bd. 166, H. 2. – P. 443-466. – Рез. англ.

     Перевод китайского эпиграфического памятника начала 19 в. с историческим комментарием.

939

Schuessler A. New Old Chinese // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia (PA), 2015. – Vol. 32, № 4. – S. 571-598.

     О монографии Baxter W., Sagat L. Old Chinese: A new reconstruction (Oxford, 2014).

940

Výzkum převodu zahraničních proprií do čínštiny / Kovaľová J. et al. // Nový Orient. – Praha, 2016. – Roč. 71, № 3. – S. 34-44. – Рез. англ.

     Вопросы адаптации и перевода иностранных имен собственных на современный китайский язык.

A164161 ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ

941

Голованева Т.А. Средства создания экспрессивности в корякском публицистическом тексте: (На материале очерка Е.И. Дедык «Лыжный переход») // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 53-57. – Рез. англ.

942

Куликова И.В. Олень – в языке, в жизни и в душе чукчей / Ассоц. корен. народов Чукотки. - Санкт-Петербург, 2016. – 213 с.: ил. - Библиогр.: с. 200-210.

     Оленеводческая лексика и чукотского языка, в т.ч. названия оленей по полу и возрасту.

943

Прокопьева А.Е. Склонение имени действия тундренного диалекта юкагирского языка // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 10 (64), ч. 1. – С. 144-147. – Рез. англ.

944

Vajda E.J. [Recensio] // Word. – Abingdon, 2016. – Vol. 62, №. 4. – P. 272-275. - Rec ad op.: Fortescue M. Comparative Nivkh dictionary. - Munich, 2016. – 194 pp.

A164163 ЯЗЫКИ АМЕРИКАНСКИХ ИНДЕЙЦЕВ
945

Birchall J., Dunn M., Greenhill S.J. A combined comparative and phylogenetic analysis of the Chapacuran language family // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 3. – P. – 255-284.

     Чапакуранская семья (Бразилия). Сравнительно-историческое и филогенетическое описание.

946

Carvalho F.O. de. Internal and comparative reconstruction in Yawalapiti: Palatalization and rule telescoping // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 3. – P. – 285-316.

     Диахроническое описание морфонологических альтернаций одного из аравакских языков Бразилии.

947
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Патен I.   369

Пачина А.Н.   503

Пашкова И.В.   291

Пекарская И.В.   503

Пекелис О.Е.   504

Переверзева И.В.   740

Периклиев В.   598

Пермяков О.Д.   794

Петешова О.В.   210, 209

Петкова С.   505

Петренко А.Е.   837

Петришина Е.Ю.   741

Петрова А.А.   778, 156

Петрова В.   506

Петрова Е.Б.   742

Петровић С.Р.   3

Петроченко Л.А.   743

Петрухин В.Я.   315

Петрухин П.В.   507

Пешикан М.   624

Пиперски А.Ч.   52

Писарь Н.В.   96, 83

Письменна Ю.   248

Пишкова Е.Ю.   298

Плунгян В.А.   860

Подкорытова А.В.   508

Подольская В.В.   413

Полковникова С.А.   509

Поляков А.С.   510

Полякова Е.К.   511

Полякова Н.В.   193

Полякова Р.И.   513, 512

Пономаренко Л.Н.   744

Попов Д.   21

Попов С.   260

Попова В.   599

Попова В.А.   57

Попова Е.В.   273

Попова И.С.   148

Попова М.   22

Поповић С.Л.   350

Поспелова С.Н.   514

Приходько А.И.   745

Прияткина А.Ф.   515

Прокопьева А.Е.   943

Прокопьева М.П.   682

Прохорова А.   517

Пташкин А.С.   746

Пулов Е.В.   518

Пуляевская А.М.   312

Пушкарева Н.В.   519

Пчелкина С.Ю.   77

Радовиħ С.   211

Радченко М.   355

Радюшкина А.А.   747

Ражева Е.С.   185

Ракин А.Н.   872

Расторгуева М.Б.   520

Рачёва А.А.   521

Рашковский Б.Е.   316

Ребрина Л.Н.   261

Резницкая Г.И.   119

Рељић М.М.   212

Роббек Л.В.   906

Родина В.В.   249

Родионова А.П.   869

Роженцова Л.Н.   522

Рольгайзер А.А.   250

Романова Л.Г.   317

Россолова О.А.   523

Ружанская Л.   299

Руженцева Н.Б.   102

Русимовиħ Т.З.   625

Рыко А.И.   370

Рыльщикова Л.М.   319

Сабанчиева А.К.   748

Сагалакова Т.Н.   123

Сагдиева Р.К.   896

Садикова В.А.   84

Саитбатталов И.Р.   890

Сай С.С.   525, 524

Салимова Д.А.   781

Санарова Е.Г.   526

Сарангаева Ж.Н.   232

Сари Ад-Дин (Ермилова) М.Л.   527

Саурыков Е.Б.   883

Сафронова Д.А.   138

Светозарова Н.Д.   23

Селютина И.Я.   884

Семенова К.П.   860

Семилет Т.А.   547

Семухина Е.А.   838

Сенько Е.В.   251

Сергеева Л.А.   252

Серебрякова С.В.   135

Середин П.В.   103

Серкова Н.И.   749

Сибиданов Б.Б.   105

Сибирко Н.С.   265

Сибул В.В.   253

Сидорова Т.А.   528

Сикимић Б.Љ.   600

Силантьева М.В.   529

Симиħ Р.Д.   626

Сиротенко А.Д.   24

Скворцова А.В.   692

Скитина Н.А.   233

Скляревская Г.Н.   561

Скобелкина Н.М.   312

Скороходова Л.В.   737

Скрелин П.А.   23

Слабко Ю.В.   295

Слесарев А.Г.   795

Слиϳепчевић С.М.   106

Сложеникина Ю.В.   222

Смирнова Л.Г.   533

Смирнова Н.Г.   534

Смирнова Н.М.   320

Смоля М.С.   796

Снигирева О.М.   797

Соболев А.И.   535

Соболев А.Н.   64

Соболев В.Г.   124

Совет А.С.   549

Созинова Э.М.   954

Соколова Н.В.   300

Соколовић Д.   633

Солнцева А.В.   839

Соломина Е.В.   536

Соломоник А.Б.   73

Солуянова О.А.   287

Сорокина О.О.   290

Сошникова В.А.   435

Стаменова А.   25

Станков Р.   356

Станкович Б.   341

Станоϳчић С.Ж.   627

Старовойтова О.А.   537

Стародумова Е.А.   538, 515, 26

Старостина Я.Е.   876

Стахова Л.В.   254

Степанова М.А.   539

Стефановић М.Д.   628

Стоянова Е.В.   57

Строганов М.В.   540

Стройков С.А.   107

Сувандии Н.Д.   899

Сукиасян А.А.   68, 67, 60

Сундуева Д.Б.   116

Сухова Е.А.   750

Сухроби Назар Олимзода   112

Сучкова Г.М.   541

Тагарова Т.Б.   907

Тамерьян Т.Ю.   255

Танасић С.З.   27

Тантуровска Л.   614

Тарелкина Т.И.   542

Тенева Е.В.   751

Теуш О.А.   544

Тимошилова Т.М.   752

Тищенко О.   357

Тодорова М.А.   601

Толмачёв Н.А.   545

Томић Даржирол Б.   234

Томов М.   28

Топалска Н.   602

Трифонова Н.С.   186

Трубаева Е.И.   752

Трусова Т.С.   753

Туктарова Г.М.   897

Туяков В.Н.   754

Тымбай А.А.   109

Улазаева Г.В.   178

Улиткин И.А.   301

Уржа А.В.   546

Усеинов А.Р.   302

Усмонов Ш.К.   332

Файзрахманова Ю.С.   756, 755

Федина Н.Н.   885

Федоренкова В.С.   909

Федорова М.А.   547

Федорова О.В.   149

Федотова О.С.   757

Федяева Н.Д.   548

Филатова Е.А.   549

Флеров О.В.   76

Фрайман В.Е.   758

Халиков М.М.   166

Хаматова А.А.   936

Хамитов Н.А.   223

Хантимиров С.М.   798

Харабаева В.И.   886

Харина М.С.   550

Харитонова Е.Ю.   235

Харькова Е.В.   551

Харькова Ю.В.   303

Хасанова З.С.   759

Хвастова Е.В.   552

Химинец Е.М.   840

Ходжагельдыев Б.Д.   553

Холиолчев Х.   607

Холодионова С.И.   554

Христова А.   608

Хуан Тяньдэ   150

Худайбердина Д.А.   313

Худяков А.В.   262

Хуснутдинов А.А.   556, 555, 259

Хуснутдинова А.А.   467, 429

Цаголова В.А.   266

Цветановски Г.   339

Цвијовић Д.   631

Цзинь Дань   151

Цибранска-Костова М.   609

Цонев Р.   610

Цуканова Е.М.   799

Чановић М.   955

Чаралозова К.   28

Чекунова М.А.   274

Челышев Е.П.   557

Черванёва В.А.   558

Черкасова Е.В.   760

Черкашина Т.Т.   152

Черникова И.В.   78

Черникова Ю.С.   281

Чернова С.В.   761

Черноусова Ю.А.   765

Черных З.В.   559

Черных М.А.   560

Черняк В.Д.   561

Чжан Ли   125

Чжао Чжэ   159

Чжоу Яньянь   236

Чжу Жуйшуан   937, 153

Чикина Н.В.   869

Чиронов С.В.   911, 910

Чиронова И.И.   562

Чолева-Димитрова А.   611

Чугунова К.С.   563

Чудинов А.П.   496, 122

Чэн Чэнь   564

Шайбакова Д.Д.   126

Шайхисламова З.Ф.   878

Шайхулов А.Г.   878

Шамина Л.А.   900

Шараева Г.З.   762

Шведова И.В.   304

Шевелева М.Н.   473

Шевченко В.Д.   763

Шевченко С.Н.   256

Шемет Г.И.   333

Шепелева И.М.   127

Шерстяных И.В.   565

Шестакова Л.Л.   566, 531

Широких А.Ю.   764

Ширяева Т.А.   765

Шкапенко Т.М.   567

Шленская Н.М.   284

Шурупова О.С.   553, 110

Шутова Е.Ю.   737

Щербак А.С.   213

Щербина В.Е.   237

Ыбырайым А.О.   883

Эргашев А.А.   766

Эрдниева Э.В.   238

Эртнер Е.Н.   58

Юань Тао   305

Юрченко С.В.   66

Юсупова А.О.   767

Языкова А.А.   423

Якименко А.А.   306

Яковенко Т.И.   201

Яковлева Ю.В.   568

Янев Б.   611

Янченкова И.С.   569

Ярица Л.И.   314

Ярова Я.Р.   257

Яцкевич Л.Г.   570

Ячин С.Е.   77

Adornetti I.   79

Akopova A.S.   128

Ansó Ros J.   870

Auwera J. van der   169

Bartoň J.   647

Baumann H.   800

Bětáková E.   672

Bierwisch M.   29

Birchall J.   945

Bjarnadóttir V.   658

Blažek V.   863, 861, 672

Bochnakowa A.   841

Bondaruk A.   635

Bonifazi A.   855

Botero N.   842

Bradley J.   864

Breckle M.   801

Bres J.   843

Breuillard J.   507

Büren V. von   812

Burgmann M.   844

Carrillo Linares M.J.   768

Carvalho F.O. de   946

Čeirane S.   653

Cerrón-Palomino R.   947

Chaufray M.-P.   163

Cheshire W.A.   922

Coelho S.   817

Corbett G.G.   179

Cromwell J.   919

Cucchi C.   769

Czapla A.   575

D’Alonzo J.   30

D’Arcy A.   770

Dąbrowska A.   239

Danckaert L.   813

Dawidziak-Kładoczna M.   636

De Smit M.   871

Deal A.R.   948

Defina R.   927

Dell’Oro F.   322

Díaz Hormigo M.T.   31

Dini P.U.   651

Dittmann R.   648

Dołowy-Rybińska N.   634

Druzhinin A.S.   771

Dunkel G.E.   323

Dunn M.   945

Dupuy E.   845

Esher L.   823

Espluga X.   814

Farhidnia A.   277

Fedden S.   179

Fedulenkova T.N.   676

Fernandes G.   815

Fernández Cuesta J.   772

Féron C.   845

Ferretti F.   79

Fertig D.   168

Fontes S.   817

Fortescue M.   944

Fuehrer B.   310

Georgiev G.   773

Gibson H.   929

Givón T.   86

Górska M.   816

Gostkowska K.   846

Grabowska M.   847

Greenhill S.J.   945

Grishechko O.S.   128

Güldemann T.   928

Gulyaeva M.A.   101

Hagemeijer T.   952

Haug D.   856

Heaton R.   949

Heiseler T.N.   80

Hengst K.   214

Hernández Sánchez E.   4

Hernández-Green N.   950

Hirsch F.   849

Hrubaničová I.   640

Hudáková Ľ.   923

Hudec J.   923

Iacovuc A.   358

Ibrahimi M.   859

Igras M.   167

Inada N.   33

Indričāne I.   652

Ivanishcheva O.N.   866

Janhunen J.   32

Jaramillo Giraldo D.   34

Jarmalavičius D.   803, 802

Jarošová A.   632

Jaspers J.   129

Jeep J.M.   804

Jenny M.   930

Joseph B.D.   323

Jовићевић Р.   362

Jошић Н.Г.   621

Kacprzak A.   194

Kaczmarek A.   637

Kaczyńska E.   659

Kałużna A.   307

Kazlauskienė A.   660

Kemmler R.   817

Klouda J.   857

Koenitz B.   577

König E.   324

Korkiakangas T.   818

Kortlandt F.   649, 336, 335, 325

Kovaľová J.   940

Kozar L.   308

Králik L.   641

Kramsch C.   131

Krause O.   805

Kulikov L.   321

Labeau E.   843

Lange J.   806

Lapinskas S.   279, 278

Larsson T.   774

Lavidas N.   321

Lechniak M.   318

Lemeškin I.   675, 674, 673

Lenti Boero D.   154

Leong Ping A.   268

Linkevičienė N.   661

López Martínez M.I.   4

Lühr R.   326

Madsen L.M.   129

Magdolen D.   924

Maisak T.   915

Maria G. di   5

Marićová A.   642

Markus D.   653

Marten L.   929

McCrohon L.   133

Mejía Quijano C.   34

Meneghel R.   6

Mikulková E.   578

Mislovičová S.   643

Møller J.S.   130

Molnár K.   180

Monson A.   858

Muhs B.   925

Müller S.   807

Munaro N.   824

Mykhaylenko V.V.   775

Naether F.   195

Nesset T.   571

Netchvolodov G.   7

Nguyen Van Hiep   8

Nowacka D.   576

Nuriev V.A.   309

Nývlt P.   819

Olles V.   938

Onadrejovič S.   35

Ondrejovič S.   9

Ostrowski N.   662, 650

Parthemore J.   81

Pérez Zapata A.   34

Petit D.   663

Pfau R.   95

Piotti S.   769

Plank F.   89

Pleyer M.   87

Pohle M.   809

Pokornowski M.   88

Pomino N.   848

Považaj M.   644

Pukanec M.   645

Račickaja V.   668

Rácová A.   330

Razanovaitė A.   664

Rębkowska A.   267

Richter S.   195

Rodríguez Louro C.   829

Ruskan A.   665

Saarinen S.   37

Sabbagh J.   931

Sajitha A.   329

Salminen E.   873, 41, 40, 39, 38

Salminen O.   240

Sampson G.   164

Sansò A.   181

Sapp Ch.D.   808

Schuessler A.   939

Šedinová H.   820

Seebold E.   677

Seržant I.A.   327

Siliņa-Piņķe R.   654

Sinkevičiūtė D.   668, 667, 666

Šinkūnienė J.   661

Słupianek-Tajnert D.   363

Smetona A.   669

Smitherman Th.   328

Sokolová J.   572

Stanulevič I.   279

Stark E.   848

Stojčić V.   853

Stundžia B.   651

Suchard B.D.   921

Sylvester L.   776

Sztajer S.   42

Szurawitzki M.   10

Tamulaitienė D.   670

Taperte J.   655

Teffeteller A.   862

Tiszczenko O.   365, 364

Torres-Tamarit F.   832

Trumpa A.   657, 656

Tsunoda M.   912

Ucherek W.   202

Urbanavičienė J.   671

Usonienė A.   669

Vajda E.J.   944

Valenzuela P.M.   951

Van Alsenoy L.   169

Vardanian A.   334

Viellard S.   507

Villanueva Svensson M.   337

Viti C.   182, 1

Vlasyan G.R.   777

Vuković P.   9

Vyšniauskienė I.   132

Wacewicz S.   133, 82

Wang Xinxia   850

Warmuz E.   851

Wenzel W.   215

Wiese H.   809

Winters J.   87

Witczak K.T.   821

Wolfe S.   825

Wośko Z.   638

Wysłobocki T.   852

Yáñez-Bouza N.   774

Ylikoski J.   867

Zampaulo A.   826

Zauzich K.-Th.   165

Zeshan U.   95

Zevakhina N.   183

Zotter A.   933

Zović V.   822

Żywiczyński P.   133, 82
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Аббревиатура

заимствование

английский язык

русский язык   553

языковая игра

язык средств массовой информации

русский язык   433

Абстрактное существительное

число

английский язык   683

Языковая ситуация   120

Автобиография

гендерный подход

немецкий язык   779

Автоматический перевод

адекватность перевода

язык научно-технической литературы   301

Авторская речь

корпус текстов

лексика

квантификация

английский язык   698

Агглютинирующие языки

морфонология

османский язык   877

Адаптация заимствований

английский язык

русский язык   567

язык рекламы

английский язык

русский язык   451

Адекватность перевода

наречие

немецкий язык

русский язык   290

сатира

английский язык

русский язык   287

союз

русский язык

китайский язык   305

фитонимика

санскрит язык

неварский язык   933

язык газеты

английский язык

русский язык   282

Адодуров В Е   18

Адъективная конструкция

и структура предложения

когнитивный подход

английский язык   686

Азбуковник   459

Актуальное членение предложения

и дискурс

индоевропейские языки   326

Акунин Б   398

Алексиева Б   12

Анафора

придаточное определительное

сербский язык   625

Анекдот

лингвокультурология

испанский язык   827

Ансуорт Б   762

Античная теория языка   5

Антонимия

болгарский язык   598

Антропологическая лингвистика   907

Антропоним

и типология текстов

английский язык   716

Антропонимика

и производное слово

немецкий язык   789

сказка

осетинский язык   199

русский язык   199

территориальные диалекты

разговорная речь

русский язык

Белоруссия   465

Латвия   465

Литва   465

Арабское письмо

социокультурный контекст

Россия   124

Аравакские языки

Бразилия   946

Арго

имя собственное

омонимия

русский язык   373

Артикль

определенность

дискурсивный анализ

английский язык   685

Ассеманиево евангелие   366

Ассоциативный эксперимент   196

лексико-семантическая группа

китайский язык   153

русский язык   153

топоним

русский язык   391

Атрибуция

гендер

русский язык   470

Афоризм

двуязычные словари

латинский язык

русский язык   953

Ахматова А А   442

Бабенко Л Г   19

Балтийские языки   651

Барнс Дж   303

Баталова Р М   41

Безличная конструкция   181

Безличное предложение

отрицание

родительный падеж

русский язык   466

Белич А   626

Бембо П   5

Библия   235

Бинарный принцип

обзоры литературы   96

Бичер-Стоу Г   307

Бодуэн де Куртенэ И А   518

Болгарский язык

библиография   956

международные конференции   606, 605, 604, 603

Бродовски Я   803

Будущее время

и вид

тувинский язык   898

калька

восточнославянские языки

цыганский язык   92

русский язык

цыганский язык   92

Буква

глаголическое письмо   160

Буквари

церковнославянский язык   349

Вежливости форма

языковая норма   133

языковая эволюция   133

Ветхий Завет   602, 235

Взаимовлияние языков

казахский язык

русский язык

Казахстан   126

русский язык

таджикский язык   112

славянские языки

финно-угорские языки

диалекты   275

Вильнюс   132

Винительный падеж

и подлежащее

диахрония

литовский язык   658

Виноградов В А   14

Витрувий   845

Возвратное местоимение

семантический анализ

эвенский язык   909

функциональный анализ

эвенский язык   909

Возвратность

русский язык   461

Вопрос

прагматика

японский язык   910

Воротников Ю Л   17, 16

Восклицательное предложение

и относительное местоимение   183

Восприятие речи

высказывание

глубинная структура

обзоры литературы.   135

Восприятие текста

болгарский язык   139

Вудхауз П Г   749

Высказывание

адресат

репрезентация

русский язык   523

информативность

английский язык   760

коммуникативный подход

русский язык   523

модальность

пропозиция

английский язык   247

немецкий язык   247

русский язык   247

удмуртский язык   247

французский язык   247

нейоративность

русский язык   75

нейоративность

английский язык   75

Географические названия

история   214

номинация

обзоры литературы   210

славянские языки   215

Герд А С   482, 20

Гердер И Г   30

Гидроним

суффиксация

ударение

литовский язык   670

Гипербола

русский язык   192

французский язык   192

Гипертекст

язык Интернета   107

Глагол

будущее время

ударение

русский язык   395

валентность

праязык

индоевропейские языки   328

диалекты

семантика

русский язык   452

имперфективация

диалекты

русский язык

Ульяновская обл   490

лексико-семантическая группа

английский язык   752

немецкий язык   798

русский язык   376

язык средств массовой информации

немецкий язык   261

русский язык   261

лексико-семантическое поле

китайский язык   244

русский язык   244

языковая эволюция

русский язык   537

настоящее время

имплицитность

восприятие текста

английский язык   722

неологизмы

болгарский язык   592

орочский язык   172

переходность

русский язык   462

типология   171

повелительное наклонение

русский язык   421

префикс

диалекты

сербский язык   616

прошедшее время

имплицитность

восприятие текста

английский язык   722

письменные памятники

русский язык   487

русский язык   172

синтагматика

английский язык   694

словоизменение

японский язык   912

словообразовательная модель

английский язык   773

словоупотребление

чешский язык   348

словоформа

история языка

русский язык   343

старославянский язык   343

сослагательное наклонение

русский язык   422

фразеология

болгарский язык   601

чередование гласных

диалекты

Ульяновская обл   490

эмоциональность

и вид

русский язык   375

этимология

литовский язык   659

словацкий язык   641

Глагол движения

и аспект

французский язык   843

предлог

русский язык   341

сербский язык   341

префикс

русский язык   341

сербский язык   341

финно-угро-самодийские языки   864

языковая эволюция

языки американских индейцев

Гватемала   949

Глагол действия

семантический анализ

английский язык   254

русский язык   254

Глагол ментальной деятельности

вид

русский язык   375

Глаголическое письмо

международные конференции   64

хорватский язык

международные конференции   43

Глагольная конструкция

номинализация   181

порядок слов

история языка

немецкий язык   808

типология

цыганский язык

Словакия   330

Гласные

диалект

сербскохорватский язык   630

долгота

письменные памятники

чешский язык   648

идиолект

сербский язык   630

ударение

диалекты

марийский язык   874

Горький А М   284

Граммактикализация

дейксис

индоевропейские языки   324

Грамматика

болгарский язык   604

и орфография

латинский язык   5

латинский язык   817

омонимия

русский язык   501

рукописи

латинский язык   815

Грамматическая семантика

совершенный вид

русский язык   460

Гумбольдт В фон   111

Дательный падеж

типология текстов

адекватность перевода

русский язык

немецкий язык   304

Дательный самостоятельный

грамматическое значение

история языка

русский язык   379

Двойственное число

и склонение

латинский язык   821

Двуязычная лексикография

история

латышский язык

немецкий язык   802

новоперсидский язык

немецкий язык   277

русский язык

татарский язык

Сибирь   894

саамский язык

русский язык   866

терминологические словари

русский язык

чешский язык   276

Дедык Е И   941

Деепричастие

аффикс

семантический анализ

татарский язык   896

литовский язык   663

орочский язык   172

русский язык   172

Действительное причастие

русский язык   524

словоупотребление

функциональный анализ

английский язык   728

Декарт Р   42

Деловой стиль

заимствование

французский язык

английский язык   719

терминология   259

Дербишева З К   72

Детская речь

билингвизм

вопросительность

психолингвистический эксперимент   156

коммуникативная компетенция   146

концептуальное поле

китайский язык   937

речевой этикет

и речевая коммуникация   146

Джером Дж К   736

Диалектизмы

топонимика

латышский язык   656

Диалектические атласы

болгарский язык   580

Диалектологические атласы

удмуртский язык   873

Диалектологические словари

шведский язык   678

Диалектология

морфонология

болгарский язык   591

словацкий язык   639

Диалекты

архаизмы

лексика

русский язык   477

словообразование

русский язык   477

белорусский язык

Псковская обл   370

болгарский язык   580

взаимовлияние языков

саамский язык

русский язык   489

грамматика

немецкий язык

Алтайский край   796

заимствование

русский язык

немецкий язык   794

зоонимика

номинация

русский язык

Псковская обл   394

и языковая личность

белорусский язык   370

русский язык   370

консонантизм

тюркские языки   884

лексика

когнитивный подход

тюркские языки   878

лексикография

и Интернет

русский язык   404

русский язык   482

Сибирь   499

украинский язык   575

лексико-семантическая группа

русский язык

Орловская обл.   387

лингвокультурология

русский язык

Азербайджан   400

македонский язык   339

немецкий язык

Россия   794

отглагольное существительное

склонение

юкагирский язык   943

русский язык   459

Архангельская обл   441

Забайкалье   477

Карелия   482, 412

Обонежье   535

Прикамье   399

Псковская обл   370, 275

Северо-Запад России   432

Тульская обл   452

фонетика

немецкий язык

Алтайский край   796

фразеография

русский язык   444

фразеология

русский язык   444

шведский язык

Украина   678

этнонимика

семантические словообразование

русский язык

Псковская обл   408

языковая картина мира

русский язык

Азербайджан   401

языковая личность

русский язык

Архангельская обл   495

языковая эволюция

русский язык

Архангельская обл   495

языковые контакты

и лексика

русский язык   481, 480

и сонанты

русский язык   481

и фонетика

русский язык   481, 480

Диалог

политическая речь

коммуникативная стратегия   109

язык радиовещания

русский язык   426

Диккенс Ч   687

Дискурс

коммуникативный подход   84

термины   84

Дискурсивные слова

речевая ситуация

русский язык   538

словоупотребление

русский язык   521

японский язык   912

Дискурсивный анализ

языки американских индейцев   950

Дифтонг

аудитивный анализ

литовский язык   671

Донат   815

Емец Д А   563

Есенин С А   471

Жанр

дискурсивный анализ   106

французский язык   835

когнитивная лингвистика   106

Жанры

концепт

английский язык   702

обзоры литературы   265

русский язык   397

Житийная литература

стилистический анализ

русский язык   520

Заглавие

язык газеты

английский язык

Великобритания   735

язык научной литературы

польский язык   636

Заимствование

английский язык

китайский язык

социокультурный контекст   934

корейский язык   755

базы данных

древне- и среднегреческий язык

коптский язык   195

китайский язык   936

лексикография

английский язык

польский язык   194

французский язык   194

лексико-семантическая группа

английский язык

русский язык   436, 91

кельтские языки

английский язык   704, 90

русский язык

башкирский язык   888

немецкий язык   792

татарский язык

Сибирь   894

славянские языки

немецкий язык   800

старославянский язык

русский язык   440

язык прессы

английский язык

польский язык   637

японский язык

болгарский язык   579

Звуки речи

языковая компетенция   154

Знаковая функция языка   85

Зооним

латинский язык   820

Зоонимика

коннотация

азербайджанский язык   197

русский язык   197

методы исследования   394

чукотский язык   942

Зутнер Б фон   779

Икола О   33

Иллокутив

лексическое значение

японский язык   911

Имена лица

номинация

русский язык   479

сопоставительная грамматика

тюркские языки   886

суффикс

словообразовательная модель

русский язык   479

Имена родства

бирманский язык   932

диалекты

болгарский язык   607

лексикография

болгарский язык   586

Имя собственное

адаптация заимствований

китайский язык   940

двуязычная лексикография

польский язык

французский язык   202

французский язык

польский язык   202

национально-культурная специфика

антропоцентрический подход

русский язык   450

прагматика

русский язык   454

склонение

словенский язык   578

смысл

имплицитность

русский язык   201

транскрипция

индонезийский язык

русский язык   545

экстралингвистические факторы   201

Инверсия

морфосинтаксис

банту языки   929

Индоевропейские языки

библиография   955

Интернет-коммуникация

деловой стиль

язык и общество   274

лексика

английский язык   744

речевая агрессия

русский язык   510

Интерпретирующая семантика

русский язык

обзоры литературы   134

Интертекстуальность

язык художественной прозы

английский язык   741

Инфинитив

и безличный глагол

латинский язык   810

словоупотребление

латинский язык   810

функциональный анализ

английский язык   728

Инфинитивная конструкция

сопоставительный синтаксис

немецкий язык

итальянский язык

венгерский язык   180

типология

венгерский язык   180

итальянский язык   180

немецкий язык   180

Ирония

когнитивный подход

обзоры литературы   242

лингвокультурология   264

Историческая антропонимика

русский язык   457

Историческая грамматика

иврит язык   920

русский язык   18

Историческая лексикография

русский язык   459

сербский язык   621

Историческая лексикология

заимствование

болгарский язык   609

русский язык   459

Историческая терминология

английский язык   776

крымско-татарский язык   879

Исторические словари

язык поэзии

арабский язык   916

Исторический синтаксис   182, 1

и языковые контакты

малайско-полинезийские языки   930

индоевропейские языки   1

лингвистическое источниковедение

эпиграфика

индоевропейские языки   322

Историческое словообразование

язык права

русский язык   440

История языка

английский язык   704, 90

болгарский язык   582

глагол

вариантность

русский язык   550

и диалекты

пермские языки   56

и языковая норма

русский язык   487

русский язык   507

существительное

вариантность

русский язык   550

История языкознания   841, 651, 329, 34, 7

Болгария   956

Вьетнам   8

Германия   30, 10

Испания   4

Палестина   920

Россия   572

Сербия   955, 3

США   42

Финляндия   10

Черногория   955

Ихтионимика

концепт

фразеология

английский язык   233

русский язык   233

этимология

прибалтийско-финские языки   535

русский язык   535

Калинина Л И   40

Калитин Н Р   908

Калька

немецкий язык

чешский язык   646

Караджич В С   630, 628, 15

Карион (Истомин), иеромонах   349

Категория состояния

односоставное предложение

сопоставительный синтаксис

русский язык

бурятский язык   178

Каузатив

пропозиция

функциональный анализ

английский язык   693

Качественное прилагательное

учебные словари

французский язык   850

Кепски К   613

Киз Д   746

Кириллическое письмо

тюркские языки

социокультурный контекст

Россия   124

Кларет   820

Классификация языков

языки американских индейцев

Бразилия   945

Климент Охридский   594

Клитика

история языка

литовский язык   664

Клише

инвариантность

русский язык   526

план выражения и план содержания

трансформация

русский язык   526

Ключевский В О   534

Когнитивная лингвистика   85

и история языка   87

Когнитивная функция языка   134

Кодификация

словацкий язык   632

Коммуникативная единица

и прагматика

обзоры литературы   99

Коммуникативная стратегия

Интернет   144

Коммуникация

международные конференции   66

метафора

лексико-семантический вариант

русский язык   414

национально-культурная специфика

английский язык   730

языковая игра

русский язык   569

Конверсия

полисемия

количественные методы

английский язык   695

Коннотация

язык и культура

внеязыковые знания

обзоры литературы   252

Конструкция

полипредикативность

грамматикализация

тувинский язык   898

семантический синтаксис

русский язык   504

редупликация

лексикография

болгарский язык   585

семантика

инвариантность

английский язык   771

словообразование

языки американских индейцев   951

экспрессивность

прагматика

английский язык   740

Контактоустанавливающая функция языка

английский язык   730

Концепт

ассоциативный эксперимент

лингвокультурология

памирские языки   331

таджикский язык   331

русский язык   447

Северная Осетия   446

болгарский язык   602

история языка

русский язык   378

когнитивная структура

английский язык   723

лингвокультурология

английский язык   703, 190

болгарский язык   597

и языковая картина мира

английский язык   700

китайский язык   935

лексикография

чеченский язык   913

русский язык   190

метафора

английский язык   713

национально-культурная специфика

паремиология

английский язык   248

итальянский язык   248

русский язык   248

украинский язык   248

неологизм

обзоры литературы   251

оценка

клише

русский язык   249

речевые жанры

английский язык   702

эмоциональность

польский язык   363

русский язык   363

язык поэзии

английский язык   688

язык рекламы

английский язык   246

русский язык   246

языковая картина мира

английский язык   750

Концептуальное поле

ассоциативный эксперимент

китайский язык   937

дискурс

русский язык   386

китайский язык   150

метафора

русский язык   562

русский язык   150

Корень слова

глагол

реконструкция

иврит язык   921

грамматическая функция

и фонетика

арабский язык   170

русский язык   170

Корпус текстов

когнитивный подход

и гендерный подход

обзоры литературы   103

Корпусная лингвистика

и лексикография   104

Косвенная речь

сербский язык

русский язык   347

Косвенные речевые акты

деловой стиль

английский язык   731

французский язык   833

Коул Л   11

Креолизованный текст

русский язык   431

Кретьен де Труа   837

Кристи А   720

Крупа В   35

Ксения Петербуржская   520

Кузнецова А И   38

Куклин А Н   37

Культура речи   624

Кучала М   36

Лазарев В В   53

Ланге Й   806

Лангий Я   802

Латинский язык

международные конференции   49

Левашкевич Т   634

Лексема

метонимия

расширение значения

английский язык   256

русский язык   256

план выражения и план содержания

орфография

и произношение

английский язык   188

русский язык   188

Лексика

албанский язык   859

диалекты

этимология

русский язык   489

значение

письменные памятники

деловой стиль

русский язык   407

национально-культурная специфика

адекватность перевода   300

параллельные словари

французский язык   841

словацкий язык   644

темпоральность

усвоение родного языка

болгарский язык   599

языковая эволюция

русский язык   519

Лексикография

болгарский язык   606

и корпусная лингвистика   104

иврит язык   920

междометие

транспозиция

толковые словари

русский язык   542

существительное

неизменяемые части речи

род

русский язык   382

толковые словари

ключевое слово

русский язык   561

Лексикология

болгарский язык   606

диалекты

татарский язык   891

сербский язык   621

Лексико-семантическая группа

атрибутивная конструкция

диалекты

якутский язык   904

литературный язык

якутский язык   904

диалекты

русский язык   544

и терминология

французский язык   846

национальная культура

словацкий язык   642

номинация

английский язык   256

русский язык   371, 256

словообразовательное значение

коми язык   872

этимология

русский язык   399

Лексико-семантическое поле

диалекты

сербский язык

Косово   618

испанский язык   828

концептуальный анализ

английский язык   753

лексикография

французский язык   852

русский язык   193

селькупский язык   193

стилистический анализ

русский язык   413

французский язык   845

чукотский язык   942

язык и религия

русский язык   344

серский язык   344

Лексическая семантика

синхрония и диахрония

французский язык   834

славянские языки   365

язык и речь

история языка

русский язык   372

Лексическая синонимия

экзотизмы

новоперсидский язык   189

русский язык   189

Лексическое значение

и коннотация

словоупотребление

когнитивная структура

русский язык   415

однозначность

немецкий язык   792

семантическое изменение

социокультурный контекст

русский язык   512

Лингвистика текста

стилистическое значение

русский язык   406

Лингвистическая статистика   682

Лингвистические категории

функциональная семантика

аппелятивность

немецкий язык   785

Лингвистическое источниковедение   315

Лингвокультурология   128, 111

английский язык   733

гендерный подход

художественный текст

английский язык   720

концепт

гендерный подход

русский язык   402

лезгинский язык   257

русский язык   257

русский язык   441

Лингвострановедение   499

Литературный язык

и диалекты

лексическая семантика

английский язык   732

лексическая стилистика

английский язык   732

Личное местоимение

второе лицо

единственное число

историческая грамматика

английский язык   775

множественное число

историческая грамматика

английский язык   775

и глагол

согласование

история языка

английский язык   772

и словообразовательная модель

немецкий язык   788

редупликация

агульский язык   915

Личные имена

историческая антропонимика

латышский язык   654

лингвокультурология

болгарский язык   611

литовский язык

Вильнюс   668

основа

вариантность

литовский язык   666

этимология

литовский язык   667

Личные местоимения

акцентная парадигма

балто-славянские языки   335

словоупотребление

язык научной литературы

литовский язык   661

Логика

и языкознание   318

Лотман Ю М   50

Маас У   29

Македонский язык   613

конференции   346

Максим Грек   487

Математическая лингвистика   103

Матье А   24

Междометие

прагматика

русский язык   554

синтаксис

русский язык   554

Международные конференции   53

пермские языки   56

язык средств массовой информации   57

Межкультурная коммуникация   717, 77, 76, 74

английский язык   760

и преподавание неродного языка

международные конференции   61

и речевая коммуникация

социолингвистический подход   131

конференции   44

речевое произведение   119

Месроп Маштоц   161

Местоимение

второе лицо

история языка

литовский язык   664

грамматическая семантика

русский язык   504

и сравнительная степень

русский язык   390

клитика

история языка

болгарский язык   587

омонимия

история языка

немецкий язык   804

первое лицо

история языка

литовский язык   664

энклиза

средний род

литовский язык   662

языковая эволюция

индоевропейские языки   323

Местоименное наречие

пространственные отношения

словообразование

диалекты

русский язык   412

Метакоммуникация

диалог

русский язык   505

Метатония

латышский язык   649

литовский язык   649

Метафора

ассоциация

национально-культурная специфика

китайский язык   151

русский язык   151

и когнитивная лингвистика   260

когнитивная семантика

топонимика

английский язык   143

русский язык   143

понимание

немецкий язык   240

финский язык   240

расширение значения

английский язык   266

немецкий язык   266

русский язык   266

русский язык   260

частотность

английский язык   11

Метаязык   129, 84

Древняя Греция   6

крымско-татарский язык   879

метафора

русский язык   518

обзоры литературы   83

Методы исследования

международные конференции   65

Метонимия

и когнитивная лингвистика   260

русский язык   260

Метрика

ритм

литовский язык   660

Микротопонимика

лингвокультурология

Украина   205

Митра Р Н   698

Многоязычие

политическая речь   121

язык молодежи

Литва   132

Множественное число

именная конструкция

французский язык   848

устная речь

сандхи

французский язык   848

Модальность

и наклонение

русский язык   502

контаминация

итальянский язык   831

японский язык   912

Модальные слова

адекватность перевода

русский язык

английский язык   284

Модальный глагол

грамматикализация

немецкий язык   783

Молодцов В А   56

Морфема

словопроизводство

продуктивность

количественные методы

английский язык   696

Морфология

диалекты

башкирский язык   890

татарский язык   891

Морфонология

и аналогия

история языка

германские языки   168

романские языки   168

османский язык   877

чередование

диахрония

языки американских индейцев   946

языковая эволюция

языки американских индейцев

Гватемала   949

Мотивированность   31

номинация

когнитивный подход   191

типология

когнитивный подход

русский язык   528

Мудрак О А   316

Мультилингвизм   129

Надписи

арабский язык   918

демотическое письмо

древне- и среднегреческий язык   165

египетский язык   165

египетский язык   924

латинский язык   811

прусский язык   673

текстология

болгарский язык   584

египетский язык   923

Наклонение

грамматическое значение

русский язык   420

Наречие

классификация

латинский язык   816

лексико-семантическая группа

английский язык

Новая Зеландия   770

национальные варианты языка

английский язык

Новая Зеландия   770

словообразование

тюркские языки   883

этимология

тохарские языки   861

язык науки

литовский язык   669

языковая эволюция

английский язык

Новая Зеландия   770

Нарицательное существительное

и организация текста

язык прессы

немецкий язык   801

лексико-семантическая группа

монгольский язык   876

якутский язык   876

Народные песни

лексико-семантическая группа

этнолингвистика

башкирский язык   887

Нарратив

фрейм

русский язык   411

Настоящее время

глагольная конструкция

когнитивный подход

английский язык   771

Национальная культура

лексико-семантическая группа

маркированность

русский язык   435

символ

экстралингвистические факторы   680

Национальные варианты языка

английский язык

Австралия   120

Великобритания   758

США   758

французский язык

Бельгия   839

Люксембург   839

Национальный корпус

болгарский язык   603

Национальный корпус русского языка   503

Национальный язык   127

македонский язык   614

русский язык   557

Неоднозначность

концепт

языковая картина мира

английский язык   697

Неологизмы

глагол

экстралингвистические факторы

русский язык   537

и языковая норма

русский язык   548

корейский язык   755

Непереходность

история языка

финский язык   871

Неполное предложение

и сложное предложение

паремиология

кабардино-черкесский язык   177

русский язык   177

Неродной язык

международные конференции   47

устная речь

хезитация

русский язык   564

Николаева Т М   23, 21

Новакович С   621

Новый Завет   856, 647, 386

Номинация

лексико-семантическая группа

ассоциативный эксперимент

русский язык   560

Обама Б   766

Обрадович Д   628

Обращение

языковая норма

коммуникация

русский язык   427

Обстоятельство

обособление

синонимия

русский язык   434

Общее языкознание

библиография   955

Объект

маркированность

типология   173, 93

Обыденный язык

эмоционально-экспрессивные средства

лезгинский язык   257

русский язык   257

Овладение вторым языком

аорист

речевые ошибки

новогреческий язык   853

имперфект

речевые ошибки

новогреческий язык   853

иностранный акцент

китайский язык   159

русский язык   159

лингвокультурология   155

речевые ошибки

и интерференция

русский язык   157

Однородные члены предложения

дефис

русский язык   492

Ожегов С И   542

Ойконимика

склонение

словенский язык   578

этимология   215

лужицкие языки   577

Окказионализмы

сравнительная степень

словообразование

и местоимение

русский язык   390

Олеша Ю К   488

Олланд Ф   849

Омонимия

новоперсидский язык   333

Ономастика

международные конференции   198

номинация

азербайджанский язык   196

китайский язык   196

русский язык   423, 196

сопоставительный анализ

русский язык

осетинский язык   199

Определение

синтаксическая семантика

сербский язык   622

Ораторское искусство

древне- и среднегреческий язык   857

Орнитоним

народные песни

башкирский язык   887

Оронимика

Калининградская обл   209

Орфография

грамотность

сербский язык   626

немецкий язык   806, 805

сербский язык   624

языковая норма

русский язык   388

Орфоэпия

словарная помета

социокультурный контекст

русский язык   395

Осложненное предложение

пропозиция

английский язык   734

Островска Э   575

Отглагольное словообразование

диалекты

русский язык

Тверская обл   498

имена лица

лексико-семантическая группа

русский язык   508

Отглагольное существительное

склонение

диалекты

юкагирский язык   943

Отмирание языка

саамский язык   866

Отрицание

и согласование

типология   169

Отыменные глаголы

литовский язык   337

старославянский язык   337

Оценка

адекватность перевода

английский язык

русский язык   298

грамматика

русский язык   533

мотивация

дискурс   137

пейоративность

прагматика

английский язык   712

прагматика

русский язык   533

семантика

русский язык   533

языковая картина мира

история языка

французский язык   837

Падеж

морфология

финно-угорские языки   867

Папирусы

демотическое письмо

древне- и среднегреческий язык   858

египетский язык   925

древне- и среднегреческий язык   163

египетский язык   163

коптский язык   919

Паремиологические словари

русский язык

башкирский язык

английский язык   954

Паремиология

аллегория

лингвокультурология

английский язык

Великобритания   232

калмыцкий язык   232

русский язык   232

концепт

английский язык   231

лингвокультурология

английский язык   228

французский язык   228

французский язык   231

лексико-семантическое поле

лингвокультурология

китайский язык   236

русский язык   236

славянские языки   357

Пассивная конструкция   181

Пассивное причастие

словоупотребление

функциональный анализ

английский язык   728

Пастернак Б Л   281, 145

Пейоративность

социолингвистический подход

английский язык   699

Перевод

английский язык

русский язык   300

древне- и среднегреческий язык

русский язык   379

славянские языки   353

и межкультурная коммуникация   308

интертекстуальность

английский язык

русский язык   303

итальянский язык

русский язык   299

лексико-семантическое поле

латинский язык

французский язык   845

лексическая лакуна

новогреческий язык

русский язык   296

русский язык

новогреческий язык   296

международные конференции   54

национальные варианты языка

английский язык

Великобритания

русский язык   300

США

русский язык   300

отрицание

лексическое значение

русский язык

немецкий язык   288

язык права

эквивалентность

французский язык

русский язык   293

язык рекламы

актуальное членение предложения

английский язык

русский язык   302

Перевод научной литературы

метафора

русский язык

арабский язык   280

Перевод научно-технической литературы

и лингвострановедение

английский язык

русский язык   285

Перейра де Фигейреду А   817

Переходность

конструкция

тагалог язык   931

Переходный глагол

пациенс   173, 93

типология   171

Пернишка Е   22, 13

Перфект

и референция

испанский язык

Аргентина   829

языковая эволюция

романские языки   823

Петр II Петрович Негош   630, 362

Пешикан М   624

Письменные памятники

атрибуция

английский язык   768

атрибуция (лит)

прусский язык   675

болгарский язык   589

глаголическое письмо

международные конференции   43

деловой стиль

антропонимика

русский язык   457

древне- и среднегреческий язык   858, 857

древнегерманские языки   677

египетский язык   925

китайский язык   938

лексика

заимствование

хазарский язык   316

падеж

латинский язык   818

перевод

древне- и среднегреческий язык

старославянский язык   366

русский язык   506, 351

синтаксис

английский язык   721

славянские языки   360, 356, 351

старославянский язык   361, 359, 354, 352

существительное

славянские языки   342

текстология

латинский язык   814, 812

прусский язык   674

фразеология

старославянский язык   366

хазарский язык   315

церковнославянский язык   361, 359, 354, 353, 352

эмоциональность

концепт

русский язык   378

Письмо

история

Кавказ   161

типология   164

Плюралия тантум

лексикография

русский язык   552

словообразование

русский язык   552

По Э   688

Повелительное наклонение

немецкий язык   785

Подлежащее

винительный падеж

литовский язык   658

падеж

латинский язык   818

Полипредикативность

сочинение

и подчинение

осетинский язык   174

русский язык   174

Полисемия

словообразовательное гнездо   186

Политическая речь

грамматика

русский язык   439

заимствование

французский язык

английский язык   719

коммуникативная стратегия

и коммуникативная тактика

русский язык   417

коммуникация

английский язык   765

концепт

английский язык   724

концептуальная метафора

и оппозиция

русский язык   496

лексика

оценка

английский язык   298

русский язык   298

лексическая семантика

русский язык   381

ораторское искусство

метафора

английский язык   766

русский язык   539

речевое воздействие

английский язык   751

ритм

экспериментальная фонетика

французский язык   849

типология текстов

русский язык   262

французский язык   262

фразеология

английский язык   725

языковая личность

когнитивный подход

русский язык   262

французский язык   262

Полугласные

артикуляция

экспериментальная фонетика

латышский язык   655

Понятие

язык молодежи

и глухота

русский язык   142

психолингвистический эксперимент

русский язык   142

Понятийные категории

дефиниция

обзоры литературы   258

оценка

русский язык   548

Порождающая грамматика   42

Порядок слов

и дискурс

индоевропейские языки   326

исторический синтаксис

латинский язык   813

письменные памятники

древне- и среднегреческий язык   856

Пословицы

лингвокультурология

таджикский язык   332

сербский язык   234

французский язык   234

Пословицы и поговорки

этимология

английский язык   717

Прагматика

болгарский язык   97

изучение   97

истинность высказывания

болгарский язык   100

Прагмоним

номинация

китайский язык   200

монгольский язык   200

японский язык   200

Прагноним

номинация

и полисемия

русский язык   458

Пражская лингвистическая школа   9

Праязык

синтаксис

хетто-лувийские языки   862

Предикативная конструкция

инверсия

романские языки   824

морфосинтаксис

тувинский язык   900

типология

польский язык   635

Предлог

порядок слов

диахрония

английский язык   774

словоупотребление

социальные группы

немецкий язык   809

Предложное наречие

история языка

русский язык   396

Преподавание неродного языка

аудирование

русский язык   485

болгарский язык   605

и преподавание языкознания

международные конференции   55

и словари

французский язык

Польша   847

информационные технологии

русский язык   312

лексика

болгарский язык   581

методика преподавания   311

Китай   310

письменный язык   313

произношение

корпус текстов

французский язык   851

русский язык   485

пунктуация

русский язык   314

русский язык

Республика Саха   516

учебные издания

украинский язык   576

функциональная семантика

русский язык   464

Преподавание языков

конференции   44

международные конференции   59

Преподавание языкознания

конференции   44

Престиж языка

арабский язык

Дагестан   917

русский язык

Якутск   905

хакасский язык

Хакасия Респ   880

якутский язык

Якутск   905

Префикс

семантика

русский язык   468

экспрессивность

диалекты

сербский язык   616

Прецедентность

языковое сознание

социокультурный контекст   128

Прецедентный текст

язык драматургии

русский язык   105

Придаточное условное

порядок слов

исторический синтаксис

английский язык   721

русский язык   504

Придаточное уступительное

русский язык   504

Прилагательное

имплицитность

английский язык   708

лексико-семантическая группа

семантический анализ

и функциональный анализ

арабский язык   245

кумыкский язык   245

метонимия

диалекты

русский язык   570

окончание

письменные памятники

чешский язык   647

отменное словообразование

аффикс

якутский язык   903

словообразование

и антропонимика

язык газеты

немецкий язык   789

сложное слово

восприятие

психолингвистический эксперимент

сербский язык   620

функциональная семантика

история языка

французский язык   837

Причастие

адъективация

русский язык   524

время

русский язык   524

грамматическая семантика

русский язык   524

грамматическое значение

русский язык   455

орочский язык   172

русский язык   172

Прияткина А Ф   532, 26

Продуктивность

социолингвистический подход

русский язык   519

Прозвище

соматонимия

польский язык   638

Произвольность знака   4

Происхождение языка   81, 80, 24

прагматика   79

Просодика

детская речь

русский язык   514

Пространственные отношения

английский язык   176

лезгинский язык   176

определенность

английский язык   743

Пруст М   145

Псалтырь   487

Психолингвистика

и лингвокультурология   147

Психолингвистический эксперимент   196

дискурсивный анализ

английский язык   149

русский язык   149

Психосемантика   249

Пунктуация

вьетнамский язык   314

Путин В В   539, 262

Пушкин А С   473

Разговорная речь

высказывание

имплицитность

русский язык

и английский язык   75

синтаксис

болгарский язык   610

типология текстов

эллипс

русский язык   529

Разделительный союз

и актуальное членение предложения

русский язык   424

Рантала Л   32

Реконструкция

китайский язык   939

синтаксис

креольские и пиджин языки   952

Реконструкция праязыка

балто-славянские языки   336

и психолингвистика развития   154

Реформатский А А   518

Речевая агрессия

концепт

политическая речь

английский язык   724

Речевая деятельность

контекст

русский язык   449

Речевая коммуникация

избыточность

русский язык   541

коммуникативная стратегия

английский язык   738

прагматика

русский язык   541

язык молодежи

коммуникативное намерение

русский язык   559

Речевое воздействие

английский язык   752

когнитивный подход   74

психолингвистика   269

Речевой этикет

социолингвистический подход   133

Речевые акты

побудительное предложение

русский язык   421

прагматика

вежливости форма

французский язык   833

язык рекламы

английский язык   701

Речевые жанры

английский язык   761

коммуникативная компетенция

обзоры литературы   152

лексико-семантическое поле

лезгинский язык   257

русский язык   257

просодика

вариантность

немецкий язык   787

словоупотребление

русский язык   565

Речепроизводство

чужая речь

прагматика

обзоры литературы   148

Ритм

язык художественной литературы

немецкий язык   790

языковой закон

словацкий язык   645

Род

граммема

лексико-семантический вариант

русский язык   472

диалекты

татский язык

Азербайджан   334

согласование

типология   179

существительное

неизменяемые части речи

лексикография

русский язык   382

Родительный падеж

языкпрессы

немецкий язык   786

Ромни М   766

Роулинг Дж К   753

Рукописи

болгарский язык   589

латинский язык   812

славянские языки   345

текстология

болгарский язык   594

Русский язык

конференции   51

концепт

ассоциативный эксперимент   380

Самодийские языки

классификация   863

Сахарнов С В   434

Саша Соколов   552

Сверхфразовое единство

и знаковая функция языка

обзоры литературы   110

и лингвистика текста

обзоры литературы   110

Селенич С   627

Семантика

и история языкознания   329

Семантические категории

русский язык   409

Семантическое изменение

эмоциональность

и оценка

русский язык   513

Семиотика   107

Сербский язык   628

Сергий Радонежский   550

Серийный глагол

глагольная конструкция

аватиме язык   927

Символ

числительное

русский язык   383

Синонимия

болгарский язык   598

Синтаксис

болгарский язык   588

древне – и среднегреческий язык   326

древне – и среднеиндийские языки   326

реконструкция

праязык

индоевропейские языки   327

реконструкция праязыка

индоевропейские языки   321

русский язык   532

хеттский язык   326

Синхрония и диахрония

чеченский язык   914

Синхронный перевод

лексико-семантическая группа

английский язык

русский язык   283

французский язык

русский язык   283

терминология

английский язык

русский язык   283

французский язык

русский язык   283

Ситуация

лексико-семантическое поле

русский язык   98

Сказуемое

монгольский язык   175

русский язык   175

Скандинавские языки   679

Склонение

история языка

армянский язык   860

латинский язык   821

Скобки

стилистическое значение

контекст

русский язык   398

Славянские языки

конференции   46

Сленг

словообразование

русский язык   551

Словарная статья

терминология

учебные словари

неродной язык

русский язык   469

учебные словари

сербский язык   623

Словесная ассоциация

концепт

язык молодежи

русский язык   447

языковое сознание

русский язык

Северная Осетия   446

польский язык   358

русский язык

Молдавия   358

Польша   358

Слово

лексическое значение

и грамматика

русский язык   509

и контекст

немецкий язык   782

этимология

и семантическое изменение

русский язык   522

Словоизменение

агглютинация

история языка

армянский язык   860

Словообразование

метафора

английский язык   185

русский язык   185

украинский язык   573

Словообразовательное гнездо

диалектизмы

русский язык   476

и полисемия   186

Словообразовательные словари

топонимика

русский язык

Амурская обл   530

Словопроизводство

и основа слова

украинский язык   573

Словосочетание

двуязычная лексикография

латинский язык   819

лексико-семантическая группа

английский язык   746

Сложное слово

компонентный анализ

и словообразовательная модель

русский язык   410

Сложноподчиненное предложение

полипредикативность

английский язык   734

Сложносочиненное предложение

полипредикативность

английский язык   734

Служебные слова

метатекст

русский язык   515

русский язык   532

Смысл

английский язык   681

и метафора   320

и означаемое   320

и означающее   320

немецкий язык   681

Собирательное существительное

английский язык   707

Событие

когнитивная семантика

английский язык   684

Совершенный вид

грамматическая семантика

русский язык   460

Согласные

интерференция

китайский язык

русский язык   159

русский язык

китайский язык   159

историческая фонетика

индоевропейские языки   325

произношение

возрастные группы

латышский язык   653

Согласование

и отрицание

типология   169

подлежащее

сказуемое

история языка

английский язык   772

Соловьев С М   534

Соматонимия

внутренняя форма слова

диалекты

болгарский язык   583

и прозвище

польский язык   638

и фамилия

польский язык   638

Сонанты

артикуляция

экспериментальная фонетика

латышский язык   655

Сопоставительная лексикология

селькупский язык

русский язык   193

синонимия

новоперсидский язык

немецкий язык   277

Сопоставительная фонология

языки мира   167

Сопоставительная фразеология

лексико-семантическое поле

русский язык

калмыцкий язык

английский зык   238

немецкий язык

русский язык   237

Сопоставительное языкознание

славянские языки   364

Сопоставительный синтаксис

болгарский язык

русский язык   588

сказуемое

русский язык

монгольский язык   175

Соссюр Ф де   34, 31

Социальные группы

речевой портрет

немецкий язык

Алтайский край   796

Социальные диалекты

изучение

Пермский университет   2

русский язык   418

Социальные сети

языковая эволюция

методы исследования   88

Социолингвистика   118

информационные системы   114

учебные издания

английский язык   692

школы и направления лингвистики

Пермь   2

Социология языка

славянские языки   365

Сочинение

конструкция

русский язык   393

Союз

диалог

французский язык   836

конструкция

коммуникативный подход

русский язык   515

Спонтанная речь

словоупотребление

дискурсивные слова

русский язык   521

хезитация

неродной язык

русский язык   564

Сравнительная конструкция

вепсский язык   868

Сравнительная степень

и местоимение

словообразование

русский язык   390

словоупотребление

русский язык   390

Сравнительно-историческое языкознание   89

Станков В   28

Старославянский язык   353

Стивенсон Р Л   306

Стилистика

и язык фольклора

морфосинтаксис

тувинский язык   900

Стоянов И   25

Страдательное причастие

настоящее время

русский язык   525

русский язык   524

Структура предложения

история языка

романские языки   825

Структурная лингвистика   42, 34

Судебно- лингвистическая экспертиза

типология текстов

русский язык   449

Суффикс

значение

диалекты

сербский язык   619

историческая морфология

словацкий язык   645

Существительное

история языка

славянские языки   342

лексико-семантическое поле

сербскохорватский язык   631

неизменяемые части речи

род

вариантность

русский язык   382

орфография

словацкий язык   643

отыменное словообразование

диалекты

русский язык   448

склонение

словацкий язык   643

словообразование

и антропонимика

язык газеты

немецкий язык   789

структурно-семантический анализ

русский язык   430

сложное слово

история языка

немецкий язык   802

лексикография

немецкий язык   803

этимология

сербскохорватский язык   629

Таксис

английский язык   176

лезгинский язык   176

Тараканов И В   39

Творительный падеж

окончание

армянский язык   860

Текст

и дискурс

декодирование

испанский язык   108

итальянский язык   108

французский язык   108

кодирование

испанский язык   108

итальянский язык   108

французский язык   108

синтаксема

темпоральность

русский язык   546

смысл

конференции   63

темпоральность

русский язык   546

Темпоральность

и языковая картина мира

детская речь

болгарский язык   599

лингвокультурология

русский язык   571

Теолингвистика

Сербия   3

Теонимика

прусский язык   672

сказка

осетинский язык   199

русский язык   199

Теория перевода   297

антропоцентрический подход   294

преподавание   299

Терзич Б   27

Термин

вариантность

обзоры литературы   222

метафора

язык научной литературы

русский язык   518

специализация значения

русский язык   217

части речи

английский язык   223

татарский язык   223

язык права

английский язык   219

русский язык   219

Терминологическая система

заимствование

русский язык   217

Терминология   222

алломорф

французский язык   844

английский язык   769, 737

дефиниция

английский язык   221

немецкий язык   221

диахрония

болгарский язык   608, 590

классификация   218

английский язык   742

лексико-семантическое поле

якутская язык   901

лингвокультурология

испанский язык   828

неологизмы

глагол

болгарский язык   592

номинация

английский язык   759

перевод

английский язык

русский язык   289

подъязык

лексикография

русский язык   469

семантический анализ   220

словообразование

украинский язык   574

словообразовательное гнездо

русский язык   216

сопоставительный анализ

татарский язык

английский язык   223

социолингвистический подход

английский язык   706

французский язык   846

Терминообразование

архаизмы

якутский язык   901

диалектизмы

якутский язык   901

когнитивный подход

русский язык   216

крымско-татарский язык   879

лексико-семантическое поле

английский язык   748

словообразовательная модель

русский язык   437

Территориальные диалекты

английский язык

Южная Корея   756

будущее время

цыганский язык

Россия   92

имя собственное

тувинский язык

Красноярский край   899

итальянский язык

Венеция   830

Типология   94

Типология текстов   105

Евангелие

диалог

английский язык   747

и антропоним

английский язык   716

лингвокультурология

китайский язык   125

русский язык   125

русский язык

обзоры литературы   494

событие

английский язык   763

Томас де Кантимпре   820

Топоним

ассоциативный эксперимент

русский язык   391

Топонимика

библеизмы

художественный текст

немецкий язык   791

заимствование

испанский язык

английский язык   206

и ареальное языкознание   203

и лингвистическая география

Россия   203

лексико-семантическое поле

английский язык

Канада   204

французский язык

Канада   204

парадигматика

Придонье   208

субстрат

Среднее Поочье   203

этимология

вариантность

испанский язык

США   207

США   206

якутский язык   317

Тэффи Н А   517

Ударение

фразеологическая единица

русский язык   491

Удмуртский язык

изучение

Россия   40, 39

СССР   40, 39

Урбаноним

албанский язык

Косово   212

когнитивная семантика

русский язык   213

концепт

белорусский язык   243

русский язык   243

мотивация

Белград   211

Косово   212

Любляна   211

сербский язык

Косово   212

Успешность речевого акта

речевая ситуация   101

Уступительная конструкция

изучение

русский язык   572

Фамилия

соматонимия

польский язык   638

Фитонимика

болгарский язык   338

европейские страны   187

и имена родства

болгарский язык   607

лексикография

история

латышский язык   657

лексико-семантическая группа

финно-угорские языки   865

русский язык   338

санскрит язык   933

словообразовательный тип

казахский язык   184

русский язык   184

Флек Л   10

Фокус

информационная структура текста

конго-кордофанские языки   928

Фонетика

болгарский язык   604

диалекты

башкирский язык   890

татарский язык   891

интерференция

китайский язык

русский язык   158

Фонология

диалекты

итальянский язык   832

международные конференции   52

Фразеография

русский язык   484

Фразеологическая единица

акцентология

русский язык   491

валентность

русский язык   527

зооним

лингвокультурология

литовский язык   226

русский язык   226

и числительное

английский язык   224

русский язык   224

таджикский язык   224

хинди язык   224

и языковая система

русский язык   556, 555

концепт

абстрактность

оценка

английский язык   723

концептуальное поле

лингвокультурология

английский язык   227

татарский язык   227

лексико-семантическое поле

английский язык   230, 224

русский язык   369, 230, 224

таджикский язык   224

украинский язык   369

хинди язык   224

язык и культура

немецкий язык   229

русский язык   229

лексическая сочетаемость

речь

русский язык   453

лингвокультурология

бурятский язык   907

метафора

словарная статья

русский язык   384

модальность

английский язык   745

номинация

английский язык   745

омонимия

русский язык   443

орфография

русский язык   428

поговорки

русский язык   511

политическая речь

английский язык   725

понимание

немецкий язык   240

финский язык   240

пословицы

русский язык   511

пунктуация

русский язык   428

синтаксис

русский язык   467

ситуативное значение

трансформация

татарский язык   892

соматонимия

английский язык   676

немецкий язык   676

русский язык   340

сербский язык   340

шведский язык   676

сравнение

английский язык   238

калмыцкий язык   238

русский язык   238

структурно-семантический анализ

русский язык   392

эвфемизмы

английский язык   225

русский язык   225

этимология

хауса язык   926

Фразеология

албанский язык   859

вариантность

сербский язык   350

чешский язык   350

диалекты

немецкий язык

Алтайский край   780

и имя собственное

английский язык   239

польский язык   239

имя собственное

русский язык   373

концептуальное поле

голландский язык   680

концептуальный анализ

белорусский язык   368

лексикография

немецкий язык

литовский язык   278

лингвокультурология   235

параллельные словари

учебные словари

польский язык

литовский язык

немецкий язык   279

русский язык   484

сербский язык   615

славянские языки   365

Фразовый глагол

стилистическое значение

английский язык   749

Фрейн М   726

Фрикативные

история языка

португальский язык   826

экспериментальная фонетика

латышский язык   652

Функциональная грамматика

вид

русский язык   543

таксис

русский язык   543

темпоральность

русский язык   543

Функциональная семантика

русский язык   483

Харрис Дж   741

Хелимский Е А   863

Хомский Н   42

Хорватский язык

конференции   346

Храмов Е   303

Художественный перевод

английский язык

русский язык   309, 295, 292

лексико-семантическая группа

русский язык

английский язык   281

лингвокультурология

английский язык

польский язык   307

македонский язык

сербский язык   362

психолингвистика   309

стилистика

английский язык

русский язык   306

турецкий язык

русский язык

хрестоматия   286

уменьшительность

русский язык

английский язык   295

фэнтези

сатира

английский язык

русский язык   287

Художественный текст

диалектизмы

стилистическое значение

английский язык   758

заглавие

декодирование

английский язык   714

ирония

прагматика

лингвокультурология

английский язык   263

русский язык   263

русский язык   264

семантика

лингвокультурология

английский язык   263

русский язык   263

конференции   51

концепт

английский язык   753

концептуальное поле

русский язык   478, 145

французский язык   145

лексико-семантическое поле

эвенкийский язык   908

нарратив

когнитивная семантика

и пакет знаний

русский язык   411

организация текста

русский язык   488

прагматика

английский язык   736

семантический синтаксис

предложение

русский язык   403

структурно-семантический анализ

английский язык   736

Цветообозначения

и терминология

французский язык   846

Церковнославянский язык

конференции   346

Циркумфлекс

латышский язык   649

литовский язык   649

Частицы

адекватность перевода

русский язык

английский язык   284

возвратность

неизменяемые части речи

литовский язык   663

вопросительное слово

сербский язык   617

дискурсивный анализ

древне- и среднегреческий язык   855

модальность

порядок слов

территориальные диалекты

немецкий язык   807

модальные слова

функциональный анализ

английский язык   247

немецкий язык   247

русский язык   247

удмуртский язык   247

французский язык   247

семантика

сербский язык   617

синтаксис

сербский язык   617

этимология

сербский язык   617

языковая эволюция

индоевропейские языки   323

Черемисский язык   874

Чехов А П   493, 478

Числительное

и символ

русский язык   383

Чопич Б   631

Чтение

болгарский язык   139

Шекли Р   682

Ширак Ж   262

Школы и направления лингвистики   380, 87, 86

Эвфемизмы

русский язык   192

французский язык   192

Эмоциональность

концептуальное поле

французский язык   834

Эпиграфика

болгарский язык   596

варваризмы

болгарский язык

древне- и среднегреческий язык   596, 162

древне- и среднегреческий язык   854

Болгария   596, 162

и исторический синтаксис

индоевропейские языки   322

история языка

болгарский язык   595

китайский язык   938

латинский язык   822

Эпистолярный стиль

и речевые жанры

побудительное предложение

русский язык   493

Эргативная конструкция

языки американских индейцев   948

Эргонимика

заимствование

русский язык   425

номинация

китайский язык   200

монгольский язык   200

японский язык   200

Этимологические словари

арабский язык

русский язык   916

нивхский язык   944

язык поэзии

арабский язык   916

Этимология

латышский язык   650

литовский язык:   650

македонский язык   612

словацкий язык   645

чеченский язык   914

Этнолингвистика

английский язык   733

диалекты

татарский язык   891

славянские языки   364

Этноним

национально-культурная специфика   781

синонимия

словоупотребление

словацкий язык   640

язык Интернета

частотность

русский язык   510

Этнонимика

и теонимика

египетский язык   922

Южная Осетия   417

Юмор

и перевод   267

изучение   267

Язык богослужения

проповедь

риторика

обзоры литературы   115

Язык газеты

гендерный подход

английский язык   727

заглавие

коммуникативная стратегия

английский язык

Великобритания   735

когнитивный подход

русский язык   486

лексико-семантическая группа

номинация

французский язык   840

морфологический анализ

эрзя язык   875

фразеологическая единица

русский язык   549

фразеология

гендерный подход

немецкий язы   784

функциональные стили

английский язык   282

эмоциональность

концепт

русский язык   385

Язык города

просторечье

стилистическая вариантрость

русский язык   536

Язык драматургии

восприятие текста

психолингвистический эксперимент

английский язык   136

русский язык   136

Язык жестов

и общее языкознание   95
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язык молодежи
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язык эмигрантов
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Языковое сознание   134

антонимия
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немецкий язык   253
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библиография   956
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Языкознание и философия   83
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международные конференции   72
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39А164121216121 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК


44А164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК


45A16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


45A1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК


4616412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


46A1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК


46A1641212731 ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК


47A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК


48А16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК


48А1641213321 ДРЕВНЕ-И СРЕДНЕГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК


48A16412137 АЛБАНСКИЙ ЯЗЫК


48A16412141 АРМЯНСКИЙ ЯЗЫК


48A16412161 ХЕТТО-ЛУВИЙСКИЕ (АНАТОЛИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ


48A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ


48A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ


48A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ


49A164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ


49A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ


49A164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ


49A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ


49A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


49A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


50A16412541315121 БАШКИРСКИЙ ЯЗЫК


50A16412541315163 ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК


50A16412541315167 ТУВИНСКИЙ ЯЗЫК


50A16412541315195 ЯКУТСКИЙ ЯЗЫК


51A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


51A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


51A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ


51A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК


51A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ


51A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) 
ЯЗЫКИ


51A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ


51A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


51A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


51A1641393117 АРАБСКИЙ ЯЗЫК


51A1641393135 ИВРИТ ЯЗЫК


51A16413951 НИЛО-САХАРСКИЕ ЯЗЫКИ


52A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ


52A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ


52A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ


52A16415341 КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК


52A164161 ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ


53A164163 ЯЗЫКИ АМЕРИКАНСКИХ ИНДЕЙЦЕВ


53A164165 КРЕОЛЬСКИЕ И ПИДЖИН ЯЗЫКИ


53A1691 ДВУЯЗЫЧНЫЕ И ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ 
СЛОВАРИ


53A1694 БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ И СПРАВОЧНЫЕ ИЗДАНИЯ
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